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1.1   Consultazione del manuale

Questo è il manuale per l'operatore dei sistemi Valtra Smart Farming. Questo manuale è destinato a essere
utilizzato in combinazione con il manuale per l'operatore del trattore. Le istruzioni riportate qui si riferiscono
al funzionamento dei sistemi Valtra Smart Farming. Per le istruzioni generali riguardanti il funzionamento, la
sicurezza, la manutenzione e l'assistenza del trattore, vedere altra documentazione utente del trattore.

Il sistema Valtra Guide è un impianto sterzante automatico basato su satellite che consente di sterzare il
trattore lungo il percorso predefinito. Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il sistema
Valtra Guide. Quando si utilizza il sistema Valtra Guide, seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale e nel manuale per l'operatore del trattore.

Il sistema Valtra Guide può essere utilizzato solo in un luogo sicuro e adatto. Anche se il sistema rende
automatica la sterzata, prestare attenzione durante l'uso. Restare vigili quando si è in cabina e assicurarsi di
essere pronti a riprendere il controllo dello sterzo quando necessario.

Se il sistema Valtra Guide necessità di assistenza, rivolgersi al concessionario / officina Valtra locale.
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1.2   Destinazione d'uso

Il sistema Valtra Guide è stato progettato unicamente per l'uso in applicazioni agricole.

Non utilizzare questa macchina per applicazioni o scopi differenti da quelli descritti nel presente manuale. Il
costruttore non si assume la responsabilità di danni o lesioni provocate da un uso scorretto di questa
macchina.

L'osservanza delle condizioni di funzionamento, manutenzione e riparazione, specificate nelle istruzioni del
costruttore, costituisce elemento essenziale per l'uso previsto di questa macchina.

L'utilizzo, la manutenzione e la riparazione del sistema Valtra Guide sono riservati esclusivamente a
personale qualificato, che abbia familiarità con il sistema suddetto e le sue caratteristiche e che sia a
conoscenza delle norme e delle procedure di sicurezza pertinenti.

Rispettare tutte le normative di sicurezza riconosciute a livello generale e le norme sulla circolazione
stradale.

Qualsiasi modifica non autorizzata effettuata su questa macchina scaricherà il costruttore da qualsiasi
responsabilità di danno o lesione.
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2.1   Precauzioni

2.1.1  Simbolo di sicurezza

Il simbolo di sicurezza segnala un'area
potenzialmente pericolosa!

Prestare particolare attenzione ai simboli di
sicurezza descritti in questo manuale e presenti
sulla macchina. I simboli di sicurezza segnalano la
disponibilità di istruzioni di sicurezza importanti nel
manuale.
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Fig. 1  

2.1.2  Messaggi di sicurezza

Insieme al simbolo di sicurezza vengono utilizzati i
termini PERICOLO, AVVERTENZA e ATTENZIONE.
Imparare questi messaggi di sicurezza e seguire le
precauzioni e le istruzioni di sicurezza
raccomandate.

PERICOLO:
Se non si rispettano le precauzioni e
le istruzioni di sicurezza
raccomandate, si rischiano LESIONI
GRAVI O MORTALI.

ATTENZIONE:
Se non si rispettano le precauzioni e
le istruzioni di sicurezza
raccomandate, possono verificarsi
LESIONI GRAVI O MORTALI.

AVVERTENZA:
Se non si rispettano le precauzioni e
le istruzioni di sicurezza
raccomandate, possono verificarsi
LESIONI GRAVI.

GUID-73F05026-C37B-415A-8140-AD939A283378-high.jpg [High]

Fig. 2  

2.1.3  Messaggi informativi

Le istruzioni Importante e Nota non sono correlate alla sicurezza personale. Forniscono semplicemente
informazioni sul funzionamento e la manutenzione della macchina.

IMPORTANTE: 
La mancata osservanza delle istruzioni e delle procedure speciali può causare danni alla macchina. È inoltre
possibile causare danni al processo o all'area circostante la macchina.

NOTA: Informazioni per facilitare l'esecuzione o la comprensione della procedura.

[V]
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2.1.4  Segnali di sicurezza

ATTENZIONE:
Non rimuovere i segnali di sicurezza. Sostituire eventuali segnali di sicurezza illeggibili,
danneggiati o mancanti.

Pulire la superficie della macchina con una soluzione delicata di acqua e sapone prima di sostituire i segnali.
I segnali di sicurezza di ricambio sono disponibili presso il concessionario.

Accertarsi sempre che i segnali di sicurezza si trovino nelle posizioni corrette e che siano leggibili. Questa
sezione contiene illustrazioni che indicano la posizione dei segnali di sicurezza.

Mantenere puliti i segnali di sicurezza. Se necessario, utilizzare una soluzione delicata di acqua e sapone.

2.1.5  Consigli per l'operatore

È responsabilità dell'operatore leggere e
comprendere la sezione relativa alla sicurezza di
questo manuale e del manuale di tutti gli attrezzi
prima di mettere in funzione la macchina.
L'operatore è responsabile della propria sicurezza.
Le buone norme di sicurezza non proteggono solo
l'operatore, ma anche le persone circostanti.

Considerare le informazioni contenute nella
sezione relativa alla sicurezza del presente
manuale come parte integrante delle proprie
norme di sicurezza. Questa sezione sulla sicurezza
riguarda solo questo tipo di macchina. La sicurezza
spetta all'operatore. Spetta all'operatore evitare
infortuni gravi o mortali.

La sezione sulla sicurezza mette in luce alcune
situazioni basilari esemplificative che possono
verificarsi durante il funzionamento e la
manutenzione della macchina. Questa sezione non
sostituisce le istruzioni sulla sicurezza riportate in
altre parti di questo manuale.

Se non si rispettano le istruzioni di sicurezza
possono verificarsi lesioni gravi o mortali.

Imparare ad azionare la macchina e a utilizzare
correttamente i comandi.

Non azionare la macchina se non se ne conosce il
funzionamento. Non permettere a persone
inesperte di utilizzare la macchina.

Seguire tutte le istruzioni di sicurezza contenute
nei manuali e sui segnali di sicurezza applicati sulla
macchina, sugli attrezzi e sulle attrezzature.

Utilizzare esclusivamente attrezzature e attrezzi
omologati.

Verificare che la macchina disponga
dell'attrezzatura corretta prevista dalle normative
locali.

GUID-AC91CCF6-1FF8-4A85-97A1-2D1562806825-high.jpg [High]

Fig. 3  
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ATTENZIONE:
Non assumere alcolici o farmaci che potrebbero ridurre la concentrazione o la
coordinazione. Se si assumono dei farmaci, dietro prescrizione medica o senza alcuna
prescrizione, chiedere il parere del medico per quel che riguarda l'utilizzo in sicurezza di
macchine.

AVVERTENZA:
Se le attrezzature o gli attrezzi utilizzati su questa macchina sono provvisti di manuale per
l'operatore separato, consultare tale manuale per altre istruzioni importanti sulla
sicurezza.

2.1.6  Informazioni sulla sicurezza

Il mancato rispetto delle norme e delle precauzioni minime di sicurezza può essere causa di lesioni
personali durante il funzionamento, la manutenzione o la riparazione della macchina. Solitamente è
possibile evitare lesioni personali riconoscendo preventivamente potenziali situazioni di pericolo.

È necessario che l'operatore faccia molta attenzione a tutti i possibili pericoli in qualsiasi momento.
L'operatore deve essere in possesso della formazione, delle competenze e degli strumenti necessari a
utilizzare correttamente l'attrezzatura.

L'uso, la manutenzione o la riparazione di questo prodotto eseguiti in modo improprio possono essere
pericolosi e causare lesioni gravi o mortali.

Non azionare né eseguire interventi di manutenzione o riparazione su questo prodotto prima di aver letto e
compreso le informazioni sul funzionamento, la manutenzione e la riparazione.

Le precauzioni e le avvertenze relative alla sicurezza sono contenute nel presente manuale e sul prodotto.
Se l'operatore non rispetta le avvertenze possono verificarsi lesioni gravi o mortali per l'operatore stesso e
per altre persone.

Non è possibile prevedere tutte le situazioni e condizioni di pericolo. Le avvertenze contenute in questa
pubblicazione e sul prodotto non sono, pertanto, onnicomprensive. Se si utilizza un attrezzo, una procedura
o una tecnica non consigliata, è necessario verificarne la sicurezza per se stessi e gli altri.

È necessario assicurarsi che l'uso, la manutenzione o la riparazione non danneggino il prodotto o ne
compromettano la sicurezza. Le informazioni, le specifiche e le illustrazioni in questo manuale si basano
sulle informazioni disponibili al momento della pubblicazione.

Le specifiche, le coppie di serraggio, le pressioni, le misurazioni, le regolazioni, le illustrazioni e altre voci
possono subire modifiche in qualsiasi momento. Tali modifiche possono influenzare la manutenzione del
prodotto. Prima di iniziare a utilizzare l'attrezzatura, è possibile ottenere le informazioni complete e più
aggiornate dai concessionari autorizzati Valtra.

Se si perde il segnale di correzione differenziale o dei satelliti (GNSS), questo sistema verrà
temporaneamente disattivato.

Se il prodotto è caduto, è stato modificato, trasportato o spedito senza un adeguato imballaggio, o
altrimenti trattato senza le dovute cautele, possono derivarne misurazioni errate.

Controllare periodicamente il prodotto per verificare che le misurazioni siano accurate.

Contattare immediatamente AGCO se il prodotto non funziona correttamente.

AVVERTENZA:
Non spostare la stazione di riferimento mentre è in funzione. Se si sposta una stazione di
riferimento in funzione si interferirà con lo sterzo controllato di un sistema che utilizza tale
stazione. Ciò potrebbe causare lesioni personali o danni alle proprietà.

Non posizionare la stazione di riferimento sotto o in prossimità di linee elettriche ad alta tensione.

Per evitare l'esposizione a radiofrequenze, rimanere ad almeno 25 cm di distanza dal modem.

Quando si utilizza una stazione di riferimento portatile, è necessario montare saldamente il treppiedi.

GUID-9020B276-9052-4DA3-B946-1B537750BE5E [V1]
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2.1.7  Componenti elettrici

ATTENZIONE:
Un collegamento errato all'alimentazione elettrica può provocare gravi danni alle persone
o alle attrezzature.

Assicurarsi che tutti i cavi di alimentazione siano collegati correttamente ai componenti del sistema. Per
informazioni sulla sicurezza, consultare il manuale d'uso della macchina.

2.1.8  Smaltimento corretto dei rifiuti

Uno smaltimento scorretto dei rifiuti può inquinare l'ambiente e l'ecologia. Poiché il prodotto possiede una
batteria al litio con materiale in perclorato, è necessaria una manipolazione speciale. Se la batteria è scarica,
riciclare correttamente la batteria.

Normative regionali diverse possono influire sulla modalità per eliminare o riciclare la batteria. Informarsi
presso i centri ambientali locali o di riciclaggio sul corretto procedimento di riciclaggio e smaltimento dei
rifiuti.

2.1.9  Disinnestare lo sterzo automatico

Se l'angolo tra la traiettoria di guida del trattore e la traiettoria di riferimento è superiore a 75°, il sistema
Valtra Guide si disinnesta. Se la distanza dalla traiettoria di riferimento è eccessiva, il sistema Valtra Guide si
disinnesta. Con la precisione al decimetro, la distanza massima è di 1,2 metri. Con la precisione al
centimetro, la distanza massima è di 0,6 metri.

Disinnestare lo sterzo automatico e controllare manualmente il trattore nelle seguenti condizioni.

• Il percorso presenta un ostacolo.
• Il trattore non rimane sul percorso.

Il sistema Valtra Guide si disinnesta anche quando l'operatore si alza dal sedile di guida. Tuttavia, non si
consiglia di disinnestare il sistema Valtra Guide con questa procedura quando il trattore è in movimento.

Procedura

1. Le seguenti procedure manuali disinnestano lo sterzo automatico:
a) Girare il volante in senso orario o in senso antiorario di alcuni gradi.

Se non si utilizza il sistema di guida in retromarcia TwinTrac, il volante per TwinTrac non disinnesta
lo sterzo automatico. Se si utilizza il sistema di guida in retromarcia TwinTrac, il volante anteriore
non disinnesta lo sterzo automatico. Tuttavia il volante anteriore non ha effetto sullo sterzo.

b) Guidare a una velocità inferiore a 0,1 km/h per almeno 10 secondi.
c) Disattivare il sistema Valtra Guide dall'interruttore di attivazione principale.

2. Se queste procedure non disinnestano lo sterzo automatico, premere il pulsante di innesto del
sistema Valtra Guide.

2.1.10  Requisiti di esposizione alle frequenze radio

Per conformarsi ai requisiti di esposizione alle frequenze radio, mantenere almeno 25 cm (10 pollici) tra
l'utente e il modem radio.

La manipolazione del cavo di questo prodotto o dei cavi relativi degli accessori in dotazione con il prodotto,
esporrà l'utente al piombo, una sostanza chimica nota nello Stato della California come causa di difetti di
nascita o altri danni riproduttivi.

Lavarsi le mani dopo averli maneggiati.
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2.1.11  Radio UHF

Se si utilizza una radio a frequenza ultra elevata (UHF), è necessario disporre di una licenza. Se si utilizza
una radio UHF senza licenza si può incorrere in multe e altre sanzioni. È necessario rispettare tutte le
normative locali quando si utilizza una radio UHF. Le autorità locali possono fornire maggiori informazioni sui
requisiti per l'uso di una radio UHF.

Ogni paese dispone delle proprie frequenze radio UHF. Prima di utilizzare una radio UHF, controllare le
frequenze consentite dalle autorità locali e impostarle di conseguenza.

A causa della modalità RTK (Real Time Kinematic), la frequenza UHF rappresenta la scelta di comunicazione
più comune tra una stazione base e un ricevitore. La qualità e la potenza dei segnali UHF influiscono sulla
portata delle comunicazioni UHF.

1. Condizioni locali, come ad esempio la topografia, le comunicazioni locali e perfino le condizioni
meteorologiche, influiscono sulla portata del sistema e delle comunicazioni RTK. Se necessario,
utilizzare un dispositivo di scansione per trovare i canali liberi.

2. È possibile aumentare la portata del sistema regolando l'antenna della stazione base in queste
procedure:
• Il modem radio della stazione base deve avere una batteria completamente carica.
• Le antenne direzionali e i ripetitori aumentano la portata del sistema. Con le antenne direzionali, si

ottiene la piena potenza del segnale da una direzione più stretta, aumentando così la portata del
sistema.
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3.1   Definizioni

3.1.1  GNSS e segnale di correzione

I sistema di navigazione satellitare globale (GNSS, Global Navigation Satellite System) è progettato per la
determinazione della posizione e la navigazione mediante segnali provenienti da satelliti e pseudoliti
(trasmettitori a terra che emettono segnali simili a quelli di un satellite).

I satelliti GNSS comunicano via radio informazioni di precisione sul tempo e sulla propria posizione. Per il
calcolo della posizione, un ricevitore deve disporre contemporaneamente dei segnali provenienti da almeno
quattro satelliti. Il dispositivo ricevente calcola quindi i tempi di propagazione dei quattro segnali (dai satelliti
all'antenna ricevente). Tale informazione viene utilizzata per determinare la posizione corrente.

Le stazioni di ricezione fisse migliorano la precisione di calcolo della posizione inviando agli utenti opportuni
segnali di correzione (DGPS):

• Con satelliti geostazionari come quello europeo EGNOS, American WAAS e vari altri fornitori
• con una stazione base o una rete RTK a terra.

3.1.2  Ricezione dal satellite

È possibile che, ad esempio, alberi fitti, boschi
cedui, edifici e linee elettriche ad alta tensione
ostacolino il segnale GNSS e il segnale di
correzione.
(1) Segnale bloccato

1

GUID-02BD1980-0148-4AC6-B380-3041E2813FD3-low.svg [Low]

Fig. 1  

Il segnale GNSS e il segnale di correzione non
sono disponibili quando il satellite è a meno di 5 - 8
gradi sopra il livello dell'antenna.

NOTA: 
Il satellite del segnale di correzione si trova in
posizione geostazionaria sopra l'equatore.

(1) Angolo del segnale ridotto

1

GUID-0EBD138B-4696-4A3D-822C-30E0A273D2A3-low.svg [Low]

Fig. 2  

[V]
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Ad esempio, è possibile che alberi fitti, boschi
cedui, edifici e linee elettriche ad alta tensione
ostacolino il segnale GNSS.
(1) GPS 1 bloccato
(2) GPS 2 bloccato
(3) GPS 3 non bloccato
(4) GPS 4 non bloccato
(5) GPS 5 non bloccato

1

2
3 4

5

GUID-D1622DC5-B9C6-4AC4-BEFD-3823A75B64D2-low.svg [Low]

Fig. 3  

Il sistema Valtra Guide può interrompere la
connessione con determinati satelliti, compreso il
satellite del segnale di correzione, se il veicolo
viene utilizzato su un pendio. Un pendio può far
uscire il satellite dalla gamma di ricezione
dell'antenna.
(1) Angolo 5-8°
(2) GPS 1
(3) Satellite del segnale di correzione
(4) GPS 2
(5) GPS 3
(6) GPS 4

12

3

4
5

6

GUID-2A6BB5F3-F0C6-4491-B933-7E41B226F2EE-low.svg [Low]

Fig. 4  

Il sistema Valtra Guide sterza la macchina ma non
l'attrezzo.

Se, ad esempio, l'attrezzo non viene trainato su
una traiettoria concentrica rispetto al veicolo
perché su un pendio, la precisione dello sterzo
automatico non è garantita.

GUID-5FFB845D-BA97-4D5A-ABCA-D3FCFC00FF98-high.jpg [High]

Fig. 5  
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• L'angolo di radiazione, e di conseguenza la
ricezione del segnale di correzione, diminuisce
a mano a mano che il veicolo si sposta verso
Nord.

• Le colline possono indebolire la ricezione dei
segnali satellitari.

• Il sistema GNSS non assicura una disponibilità
uniforme a ogni ora e in ogni luogo.

GUID-D096BA8E-C107-4C0B-80E8-A486E76B3E4F-high.jpg [High]

Fig. 6  

3.1.3  Interruzione del segnale

Prima di raggiungere il livello di precisione specificato, il calcolo della posizione richiede un certo tempo
dopo l'attivazione. Eventuali ostacoli temporanei possono fare sì che il sistema perda il collegamento con i
segnali provenienti dai satelliti. A seconda del sistema in uso, ciò può causare un deterioramento del livello
di precisione, la necessità di calcolare nuovamente la posizione o altri problemi.

3.1.4  Precisione statica e dinamica (variazione satellitare)

Variazione satellitare

Nei sistemi di navigazione satellitari si verifica una determinata quantità di variazioni. La precisione viene
quindi stabilita statisticamente e specificata come percentuale del periodo operativo.

• Precisione statica: Posizione misurata della macchina ferma in un periodo di 1-3 giorni. Il valore medio
stabilito rappresenta quanto il valore misurato si avvicini alla posizione effettiva.

• Precisione dinamica: Precisione pass to pass da una linea guida a un'altra, che deve essere raggiunta
quando si attraversa il campo in un tempo di 15 minuti. Se tra due intervalli trascorre un periodo di
tempo maggiore, si noterà una determinata quantità di variazioni.

3.1.5  Tempo di convergenza

Il tempo di convergenza è il tempo necessario al sistema per stabilire la posizione del trattore dopo
l'attivazione del sistema. Per ottenere il livello di precisione corretto, concedere del tempo ai segnali di
correzione basati su satellite. Le interruzioni di segnale, dovute ad esempio a edifici, alberi e altri ostacoli,
rallentano questa procedura. In caso di arresto prolungato nel segnale di correzione, il livello di precisione
del segnale diminuisce e il sistema esegue nuovamente le impostazioni del segnale.

3.1.6  Indicatore di precisione e potenza

NOTA: 
La guida automatica tramite le linee guida può essere attivata solo quando viene visualizzata la barra gialla.

La precisione di posizionamento dipende dalle posizioni che i satelliti hanno l'uno rispetto all'altro, dalla
posizione del ricevitore, dalla precisione di misurazione del tempo e dalla durata di funzionamento.

Ad angoli favorevoli (~ 90°), la precisione di misurazione è maggiore rispetto ad angoli acuti o di circa 180°.

HDOP (Horizontal Dilution of Precision)

Il valore HDOP è la misura del valore misurato sparso; più basso è il valore, minore è il grado di errore di
misurazione.

SV

SV indica il numero di satelliti utilizzati.

GUID-C3AD2D91-8A28-435D-B8F6-51E37A491962 [V1]
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GUID-039C1E61-42EB-4B16-9DFC-3E8B189569C4 [V1]
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Indicatore a
barre

GNSS Segnale di correzione HDOP SV

NOK NOK - - -

OK NOK solo se il fallback è disattivato

OK OK ogni Barra gialla

OK OK ogni =< 1,5 >= 6

OK OK ogni =< 1,3 >= 7

3.1.7  Stato del sistema Valtra Guide

AUTO

Il colore dell'icona indica
lo stato della centralina
sterzo.

• Bianco = disattiva
• Giallo = Pre-inserito
• Verde = innestata

AUTO

L'icona con croce indica
che la centralina sterzo è
in stato di errore o che
non può essere attivata.

L'icona indica che il
volante non è stato
ruotato negli ultimi 5
minuti.

3.1.8  Caratteristiche del sistema di base

Condizioni operative

Condizioni ottimali per la ricezione dei segnali satellitari:

• Il trattore si trova su un terreno pianeggiante o la stazione base è orizzontale
• Non sono presenti ostacoli tra la sorgente del segnale e la ricezione del segnale

GUID-158D96F4-3FC0-485E-B809-16BA87BCC81B [V3]

La schermata Map (Mappa) visualizza lo stato del
sistema Valtra Guide con diverse icone del volante.

GUID-C3898DA6-92D1-47C8-B34E-3AC28E03EFD4 [V3]
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Caratteristiche del sistema di base

• Il sistema Valtra Guide può sterzare il trattore con velocità di guida tra 0,1 km/h e 25 km/h sia in marcia
avanti che in retromarcia.

• Sterzata automatica lungo traiettorie di riferimento parallele in rettilineo o curva
• Spostare una traiettoria di riferimento manualmente o automaticamente per azzerare la deriva
• Salvare le impostazioni dell'attrezzo
• Possibilità di impostare l'offset per gli attrezzi che non si trovano sulla linea centrale del trattore
• Salvare le traiettorie di riferimento, i confini, gli ostacoli, i punti di riferimento e le aree lavorate nei campi
• Numero della traiettoria di riferimento corrente visualizzato sulla schermata Map (Mappa)
• Area lavorata visualizzata sulla schermata Map (Mappa)
• Una sola stazione base RTK può trasmettere il segnale di correzione a più ricevitori del sistema Valtra

Guide

3.1.9  Restrizioni

• È possibile che boschi cedui, alberi ed edifici impediscano la ricezione del segnale GNSS o del segnale
di correzione.

• Le linee elettriche aeree possono causare interferenze elettromagnetiche.
• La posizione inclinata del trattore può influire sul numero di satelliti che il sistema Valtra Guide può

ricevere.
• Il sistema non può funzionare in aree in cui il satellite di correzione è troppo vicino all'orizzonte. Inoltre,

le colline e, in particolare, i pendii sul lato nord possono influire sul funzionamento.
• In aree ad alta latitudine, si consiglia di impostare i punti intermedi sull'asse Nord/Sud come alternativa

all'asse Est/Ovest.
• Anche la precisione si riduce se si guida su un pendio trainando un attrezzo con una forte trazione

laterale.
• Un carico troppo alto o troppo basso sull'assale anteriore può ridurre la precisione.
• Terreni sdrucciolevoli, sabbiosi o molto irregolari possono ridurre la precisione
• Il terreno e le condizioni climatiche influiscono sulla portata della stazione base. Inoltre, la precisione del

segnale diminuisce con l'aumentare della distanza.
• Il segnale di correzione viene interrotto quando il trattore è troppo lontano dalla stazione base RTK.
• In caso di interruzione dell'alimentazione elettrica alla stazione base, possono verificarsi errori e

variazioni nel percorso dopo aver riavviato il sistema. È possibile correggere questo problema
manualmente con SmartTouch.

3.1.10  Disattivazione

Lo sterzo automatico si disattiva (o non può essere attivato) nelle seguenti condizioni o eventi:

• Il volante viene ruotato
• Il display a barre visualizza meno di tre barre (la macchina non dispone di una posizione valida)
• La velocità di guida è inferiore a 0,1 km/h o superiore a 25 km/h
• L'angolo tra il percorso di guida corrente della macchina e la linea guida (linea guida target) è superiore a

75°
• La macchina devia dal lato del percorso (linea guida target):

- Precisione sub-metrica: deviazione laterale superiore a 1,2 m
- Precisione centimetrica: deviazione laterale superiore a 0,6 m

• L'operatore abbandona il posto di guida.

GUID-319AE142-FF9C-4DEA-8115-8D2BE99DD05E [V3]
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3.2   Specifiche

3.2.1  Panoramica dei segnali di correzione in base al ricevitore

Ricevitore Precisione Segnale di correzione
supportato

NovAtel Metri Autonomo

SBAS

(SBAS contiene i segnali EGNOS/
WAAS)

TerraStar-L

Decimetro TerraStar-C

Centimetro Base RTK

Modem radio SATEL EASy-Proof

Modem radio esterno

Rete RTK

Modem GSM/GPRS interno

Modem radio mobile esterno

Trimble Metri Autonomo

SBAS

(SBAS contiene i segnali EGNOS/
WAAS)

RangePoint RTX

Decimetro CenterPoint RTX Satellite

Centimetro CenterPoint RTX Veloce

Base RTK

Modem radio Trimble AG-715
450MHz

Modem radio esterno

Rete RTK

Modem GSM/GPRS interno

Modem radio mobile esterno

3.2.2  Segnali di correzione disponibili: Ricevitore NovAtel

NOTA: La precisione effettiva dei segnali di correzione Valtra Guide dipende, tra l'altro, da:

• Caratteristiche del sistema GNSS (dati GPS e GLONASS)
• Costellazione di satelliti
• Condizioni di ionosfera e troposfera
• Multipath errror (effetti multipath: ad esempio, riflesso sugli oggetti)
• Lunghezza della linea di base (distanza tra la macchina e la stazione base RTK)

NOTA: AGCO declina qualsiasi responsabilità per quanto concerne le prestazioni di servizi GNSS aggiuntivi
indipendenti, quali TerraStar-L, TerraStar-C e SBAS.

[V]

GUID-43012B90-1C4D-41F6-87FE-B8074CAAFDA9 [V3]
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NovAtel

Autonomo SBAS TerraStar-L TerraStar-C RTK
Network[1] e

a Base
Station

Ricevitore

Livello di
autorizzazione

Metri Metri Metri Decimetro Centimetro

Disponibilità/
copertura

Nel mondo Europa/

NA

Nel mondo Nel mondo Regionale

Precisione

dinamica

± 21 -53 cm +/- 15 -30 cm +/-15 cm +/-5 cm +/-2,5 cm

Precisione

Statico

±240 cm +/-150 cm +/- 50 cm +/-5 cm +/-2,5 cm

Tempo di avviamento Da 1 a 5 min Da 1 a 5 min < 5 min Da 30 a 45 min Da 1 a 5 min

[1] RTK Network è identica alla rete NTRIP (Networked Transport of RTCM via Internet Protocol).

NOTA: 
Per ordinare un segnale di correzione, rivolgersi al proprio concessionario Valtra.

3.2.3  NovAtel: Copertura e frequenze TerraStar

GUID-367F7363-BB9E-4CA2-88EA-56A17F6A3C67-low.jpg [Low]

Fig. 7  

NOTA: Velocità di trasmissione (per tutti i satelliti): 1200

NOTA: 
Controllare le frequenze dalla mappa di copertura TerraStar nel sito NovAtel.

GUID-6A97F796-3B12-4DEE-B7EE-70324E6C141C [V3]
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3.2.4  Segnali di correzione disponibili: Ricevitore Trimble

NOTA: La precisione effettiva dei segnali di correzione Valtra Guide dipende, tra l'altro, da:

• Caratteristiche del sistema GNSS (dati GPS e GLONASS)
• Costellazione di satelliti
• Condizioni di ionosfera e troposfera
• Multipath error (effetti multipath: ad esempio, riflesso sugli oggetti)
• Lunghezza della linea di base (distanza tra la macchina e la stazione base RTK)

NOTA: AGCO declina qualsiasi responsabilità per quanto concerne le prestazioni di servizi GNSS aggiuntivi
indipendenti, quali RangePoint RTX, CenterPoint RTX e SBAS.

Trimble

Autonomo SBAS RangePoint
RTX

CenterPoin
t RTX

Standard

CenterPoin
t RTX

Veloce

RTK
Network[1] e

a Base
Station

Ricevitore

Livello di
autorizzazione

Metri Metri Metri Decimetro Centimetro Centimetro

Disponibilità/
copertura

Nel mondo Europa/

NA

Nel mondo Nel mondo Nel mondo Regionale

Precisione

dinamica

± 21 -53 cm +/- 15 -30
cm

+/-15 cm +/-4 cm +/-4 cm +/-2,5 cm

Precisione

Statico

±240 cm +/-150 cm +/- 50 cm +/-4 cm +/-4 cm +/-2,5 cm

Tempo di
avviamento

Da 1 a 5 min Da 1 a 5
min

Da 1 a 5
min

30 min 5 min Da 1 a 5 min

[1] RTK Network è identica alla rete NTRIP (Networked Transport of RTCM via Internet Protocol).

NOTA: 
Per ordinare un segnale di correzione, rivolgersi al proprio concessionario Valtra.

GUID-B65FFC6B-0539-4A43-AA15-44B7BFF5E91D [V3]
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3.2.5  Trimble: Copertura e frequenze RTX

GUID-AC00CDB9-FDDA-4D4B-9B4E-115875354F0B-high.jpg [High]

Fig. 8  

NOTA: Controllare le frequenze dalla mappa mondiale Trimble RTX nel sito Internet Trimble.

3.2.6  Trimble: Frequenze RTX

Regione Nome segnale Frequenza Velocità di
trasmissione

America del Nord RTXNA 1555,8080 MHz 2400 Baud

America del Sud RTXSA 1539,8325 MHz 600 Baud

Europa (RTX Veloce) RTXEU 1539.8125 MHz 2400 Baud

Europa/Africa RTXEA 1545,4900 MHz 2400 Baud

Regione dell'Asia-
Pacifico

RTXAP 1539,8325 MHz 600 Baud

Regione dell'Asia
centrale

RTXIO 1545,5300 MHz 600 Baud

GUID-4C8C4756-5621-4CCD-A130-DE8937B79CA1 [V3]
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3.3   Impostazioni fonte di correzione

3.3.1  Stato del ricevitore del sistema Valtra Guide

È possibile accedere alle informazioni sullo stato
del ricevitore del sistema Valtra Guide dall'icona
Precisione del segnale nella schermata Map
(Mappa).
(1) Stato del sistema Valtra Guide
(2) Precisione espressa con un valore numerico

e potenza del segnale indicata con una barra
- Verde = buona, giallo = media

(3 ) Traiettoria di riferimento corrente
(4) Errore per spostamento trasversale
(5) Segnale di correzione
(6 ) Inclinazione verticale
(7) Inclinazione orizzontale
(8) Direzione del trattore - 0° corrisponde al

nord, 90° all'est, 180° al sud e 270° all'ovest

La precisione dell'altitudine è di ± 10-20 m poiché
non esiste alcun segnale di correzione per
l'altitudine.

GUID-4E2538CB-6CC3-4D94-8821-535EE834B801-high.jpg [High]

Fig. 9  

3.3.2  Informazioni sul ricevitore del sistema Valtra Guide

È possibile accedere alle informazioni sul ricevitore
del sistema Valtra Guide dall'icona del segnale di
correzione nella schermata Map (Mappa). L'icona
del segnale di correzione mostra anche il segnale
di correzione attivo.
(1) Icona del segnale di correzione

GUID-478DB498-DAF4-47C2-8607-E14FCDEE6651-high.jpg [High]

Fig. 10  

[V]
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(1) Scheda delle informazioni del ricevitore
(2) Input authorization code (Immissione codice

di autorizzazione)

• Utilizzato, ad esempio, per aggiornare il
livello di autorizzazione.

(3) Ricevitore satellitare (NovAtel/Trimble)
(4) Versione hardware
(5) Livello di autorizzazione (per una precisione

inferiore al centimetro, al decimetro, al
metro)

(6) Numero di serie

GUID-78CC3982-FA55-40B3-B9C9-643110D96C04-high.jpg [High]

Fig. 11  

3.3.3  Ricevitore NovAtel

È possibile aprire le impostazioni della fonte di
correzione dall'icona Segnale di correzione nella
schermata Map (Mappa).
(1) Icona del segnale di correzione

La schermata a comparsa delle impostazioni della
fonte di correzione è composta al massimo da 4
schede di impostazioni. Vengono mostrate solo le
schede relative al segnale di correzione
selezionato.

I segnali SBAS e Base station sono gratuiti, ma per
tutti gli altri segnali della fonte di correzione è
necessario acquistare la licenza.

GUID-478DB498-DAF4-47C2-8607-E14FCDEE6651-high.jpg [High]

Fig. 12  

Autonomo
(1) Segnale di correzione

Il ricevitore calcola la posizione solo con i satelliti
GPS e GLONASS senza alcun segnale di
correzione. Utilizzare il segnale autonomo per
lavori che richiedono una precisione molto bassa
quando non sono disponibili segnali di correzione.

NMEA

CORRECTION
SIGNAL Autonomous (sate..)

1

GUID-1CEB69F4-1D2B-4DD4-BB69-64C770A71918-low.svg [Low]

Fig. 13  
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SBAS
(1) Segnale di correzione
(2) Ritardo del segnale
(3) Stato connessione
(4) Fallback

SBAS è un segnale di correzione che fornisce un
livello di precisione inferiore al metro. Il segnale è
gratuito ed è disponibile nella regione
nordamericana ed europea. SBAS contiene i
segnali EGNOS e WAAS.

CONNECTION
STATUS Good

SIGNAL LAG 4,00s

NMEA

CORRECTION
SIGNAL SBAS

1 2 3

4
GUID-A39FA454-E0E2-4BBD-A23B-BC7BCAACE27A-low.svg [Low]

Fig. 14  

TerraStar-L
(1) Segnale di correzione
(2) Impostazioni segnale
(3) Nome segnale
(4) Frequenza
(5) Velocità di trasmissione
(6) Numero di serie
(7) Ritardo del segnale
(8) Stato connessione
(9) Fallback

TerraStar-L è un segnale di correzione che fornisce
un livello di precisione inferiore al metro. Il segnale
è disponibile solo se il sistema Valtra Guide
dispone di livello di autorizzazione per una
precisione inferiore al metro.

L'opzione Automatic (Automatico) in Signal
settings (Impostazioni segnale) fornisce le
impostazioni corrette dei dati per la maggior parte
delle regioni. Utilizzare l'opzione Custom
(Personalizzato) in Signal settings (Impostazioni
segnale) se ci si trova in una regione frontaliera tra
2 aree coperte da satellite. Con le impostazioni
personalizzate, eseguire un controllo della
frequenza e della velocità di trasmissione dalle
pagine Internet TerraStar.

NMEA

FREQUENCY 1 525,0000 MHz

Signal name 25E

BAUD RATE 1200
SERIAL
NUMBER 1313131313

Signal settings Automatic SIGNAL LAG 4,00s

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUSTerraStar- L Good

1 7 8

92 3 4 5 6
GUID-A441ADC7-BB5C-4D48-839B-FAFB603597B0-low.svg [Low]

Fig. 15  
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TerraStar-C
(1) Segnale di correzione
(2) Impostazioni segnale
(3) Nome segnale
(4) Frequenza
(5) Velocità di trasmissione
(6) Numero di serie
(7) Ritardo del segnale
(8) Stato connessione
(9) Fallback

TerraStar-C è un segnale di correzione che fornisce
un livello di precisione al decimetro. Il segnale è
disponibile solo se il sistema Valtra Guide dispone
di livello di autorizzazione per una precisione al
decimetro.

L'opzione Automatic (Automatico) in Signal
settings (Impostazioni segnale) fornisce le
impostazioni corrette dei dati per la maggior parte
delle regioni. Utilizzare l'opzione Custom
(Personalizzato) in Signal settings (Impostazioni
segnale) se ci si trova in una regione frontaliera tra
2 aree coperte da satellite. Con le impostazioni
personalizzate, eseguire un controllo della
frequenza e della velocità di trasmissione dalle
pagine Internet TerraStar.

NMEA

FREQUENCY 1 525,0000 MHz

Signal name 25E

BAUD RATE 1200
SERIAL
NUMBER 1313131313

Signal settings Automatic SIGNAL LAG 4,00s

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUSTerraStar- C Good

1 7 8

92 3 4 5 6
GUID-F244899B-E483-47E0-ABF8-FFC1C4553276-low.svg [Low]

Fig. 16  

Stazione base
(1) Segnale di correzione
(2) Tipo di modem
(3) Formato del segnale
(4) Spaziatura tra canali
(5) Protocollo
(6) Frequenza
(7) Attivazione/disattivazione (ON/OFF) della

correzione errore
(8) Distanza dalla base
(9) Ritardo del segnale
(10) Stato connessione
(11) Fallback

Base Station è un segnale di correzione che
fornisce un livello di precisione al centimetro. Il
segnale è disponibile solo se il sistema Valtra
Guide dispone di livello di autorizzazione per una
precisione al centimetro.

Con il modem Valtra, impostare la spaziatura tra
canali, la frequenza e il formato del segnale sugli
stessi valori della stazione base. Se si utilizza un
modem esterno, fare riferimento al produttore del
modem per le impostazioni dei dati.

Controllare le frequenze consentite dall'autorità
pubblica del paese di appartenenza.

Le impostazioni di correzione degli errori devono
essere identiche nella radio del sistema Valtra
Guide e nella radio della stazione base.

NMEA

SIGNAL
FORMAT RTCM 3.1
CHANNEL
SPACING 25.0

ERROR
CORRECTION ON OFF

MODEM TYPE VALTRA MODEM

PROTOCOL SATEL
FREQUENCY 433,5250 MHz

SIGNAL LAG 4,00s

DISTANCE TO
BASE

50.00m

CORRECTION
SIGNAL CONNECTION

STATUS
Base Station

Good

3 4 65 7

8 9 10

11

1 2

GUID-1C6BFDA2-BC51-4266-BE8A-6D695036AD9C-low.svg [Low]
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Rete RTK
(1) Segnale di correzione
(2) Tipo di modem
(3) Formato del segnale
(4) Tipo di collegamento
(5) Distanza dalla base
(6) Ritardo del segnale
(7) Stato connessione
(8) Fallback

RTK Network è un segnale di correzione che
fornisce un livello di precisione al centimetro. Il
segnale è disponibile solo se il sistema Valtra
Guide dispone di livello di autorizzazione per una
precisione al centimetro.

Il modem RTK riceve il segnale di correzione
tramite rete mobile e perciò richiede una scheda
SIM per la connessione. Consultare il fornitore del
servizio per le impostazioni dei dati.

GPRS
NTRIP

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUS

RTK Network

MODEM TYPE VALTRA MODEM

Good

NMEA

SIGNAL FORMAT

CONNECTION
TYPE Data connection

RTCM 3.1

SIGNAL LAG 4,00s

DISTANCE TO
BASE

50.00m

1 2 3 4

5 6 7

8
GUID-F02D00AC-A8FB-4EA9-8EE4-83EE5AA84C6E-low.svg [Low]

Fig. 18  

GPRS
(1) Pin
(2) APN (nome punto di accesso)
(3) Nome utente (opzionale)
(4) Password (opzionale)
(5) Fornitore del servizio
(6) Potenza del segnale
(7) Attivazione/disattivazione (ON/OFF) della

connessione Internet
(8) Roaming attivato/disattivato
(9) Roaming attivo/non attivo

La scheda GPRS contiene le impostazioni per il
modem GPRS. Il modem chiama il server che
fornisce il segnale di correzione RTK, perciò è
necessaria una scheda SIM per la connessione.

Consultare il fornitore del servizio per le
impostazioni dei dati.

NOTA: la funzione di roaming, se abilitata, può
richiedere costi aggiuntivi.

PIN CURRENT NETWORK0000

APN internet

ROAMING ACTIVE

NMEA

USER

PASSWORD

INTERNET
CONNECTION

GPRS
NTRIP

TELIA

1 2 4 8 9

5 6 7

3
GUID-926F21BD-054F-4F8E-A2C9-BF7D6A0B66D2-low.svg [Low]

Fig. 19  
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NTRIP
(1) Indirizzo NTRIP
(2) Porta NTRIP
(3) Mount Point
(4) Nome utente
(5) Password
(6) Collegamento/scollegamento al server
(7) NTRIP attivo/non attivo

L'indirizzo NTRIP deve essere in formato IP
numerico.

Quando si disinserisce e reinserisce
l'alimentazione principale del trattore, la
connessione al server NTRIP avviene in
automatico. Se il ricevitore del sistema Valtra
Guide non riceve il segnale di correzione NTRIP,
scollegarlo e ricollegarlo. Consultare il fornitore del
servizio per le impostazioni dei dati.

NTRIP ADDRESS NTRIP DATA192.168.0.1

NTRIP PORT 80

NMEA

MOUNT POINT

USERNAME Valtra01

PASSWORD *********

VRTstm

GPRS
NTRIP

1 2 3 4 5

6 7

GUID-7EC1CB1C-7949-4CC0-A846-25F3940E6AA5-low.svg [Low]

Fig. 20  

3.3.4  Ricevitore Trimble

È possibile aprire le impostazioni della fonte di
correzione dall'icona Segnale di correzione nella
schermata Map (Mappa).
(1) Icona del segnale di correzione

La schermata a comparsa delle impostazioni della
fonte di correzione è composta al massimo da 5
schede di impostazioni. Vengono mostrate solo le
schede relative al segnale di correzione
selezionato.

I segnali SBAS e Base station sono gratuiti, ma per
tutti gli altri segnali della fonte di correzione è
necessario acquistare la licenza.

GUID-478DB498-DAF4-47C2-8607-E14FCDEE6651-high.jpg [High]

Fig. 21  

Autonomo
(1) Segnale di correzione

Il ricevitore calcola la posizione solo con i satelliti
GPS e GLONASS senza alcun segnale di
correzione. Utilizzare il segnale autonomo per
lavori che richiedono una precisione molto bassa
quando non sono disponibili segnali di correzione.

NMEA

CORRECTION
SIGNAL Autonomous (sate..)

1

GUID-1CEB69F4-1D2B-4DD4-BB69-64C770A71918-low.svg [Low]

Fig. 22  
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SBAS
(1) Segnale di correzione
(2) Ritardo del segnale
(3) Stato connessione
(4) Fallback

SBAS è un segnale di correzione che fornisce un
livello di precisione inferiore al metro. Il segnale è
gratuito ed è disponibile nella regione
nordamericana ed europea. SBAS contiene i
segnali EGNOS e WAAS.

CONNECTION
STATUS Good

SIGNAL LAG 4,00s

NMEA

CORRECTION
SIGNAL SBAS

1 2 3

4
GUID-A39FA454-E0E2-4BBD-A23B-BC7BCAACE27A-low.svg [Low]

Fig. 23  

RangePoint RTX
(1) Segnale di correzione
(2) Impostazioni segnale
(3) Frequenza
(4) Velocità di trasmissione
(5) Numero di serie
(6) Ritardo del segnale
(7) Stato connessione
(8) Fallback
(9) Data di scadenza

RangePoint RTX è un segnale di correzione che
fornisce un livello di precisione inferiore al metro. Il
segnale è disponibile solo se il sistema Valtra
Guide dispone di livello di autorizzazione per una
precisione inferiore al metro. Consultare il fornitore
del servizio per le impostazioni dei dati.

NMEA

FREQUENCY 1 539,9252 MHz

BAUD RATE 600
SERIAL
NUMBER 1313131313

EXPIRY DATE Mon Dec 31 2018

Signal settings Automatic SIGNAL LAG 4,00s

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUSRangePoint RTX Good

GPRS

1 2 3 4 5

6 7

8 9
GUID-133D023B-7B77-4BA3-BB13-45942465423A-low.svg [Low]

Fig. 24  

CenterPoint RTX
(1) Segnale di correzione
(2) Impostazioni segnale
(3) RTX Standard
(4) Frequenza
(5) Velocità di trasmissione
(6) Numero di serie
(7) Ritardo del segnale
(8) Stato connessione
(9) Attivazione/disattivazione (ON/OFF) del

fallback
(10) Data di scadenza

CenterPoint RTX è un segnale di correzione che
fornisce un livello di precisione al decimetro. Il
segnale è disponibile solo se il sistema Valtra
Guide dispone di livello di autorizzazione per una
precisione al decimetro. Consultare il fornitore del
servizio per le impostazioni dei dati.

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUS

CenterPoint RTX

RTX TYPE RTX Standard

Good

Signal settings Automatic

EXPIRY DATE Mon Dec 31 2018

NMEA

FREQUENCY 1 539,9252 MHz

BAUD RATE 600
SERIAL
NUMBER 1313131313

SIGNAL LAG 4,00s

GPRS

2 3 4 5 6

1 7 8

9 10
GUID-29E81096-B743-4768-BBAF-82F9502C333F-low.svg [Low]

Fig. 25  
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Stazione base
(1) Segnale di correzione
(2) Tipo di base
(3) Formato del segnale
(4) Protocollo
(5) Frequenza
(6) Modalità
(7) Distanza dalla base
(8) Ritardo del segnale
(9) Stato connessione
(10) Attivazione/disattivazione (ON/OFF) del

fallback

Base Station è un segnale di correzione che
fornisce un livello di precisione al centimetro. Il
segnale è disponibile solo se il sistema Valtra
Guide dispone di livello di autorizzazione per una
precisione al centimetro.

Con il modem Valtra, impostare la spaziatura tra
canali, la frequenza e il formato del segnale sugli
stessi valori della stazione base. Se si utilizza un
modem esterno, fare riferimento al produttore del
modem per le impostazioni dei dati.

Controllare le frequenze consentite dall'autorità
pubblica del paese di appartenenza.

Le impostazioni di correzione degli errori devono
essere identiche nella radio del sistema Valtra
Guide e nella radio della stazione base.

GPRS

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUS

Base Station

BASE TYPE VALTRA BASE

Connected

NMEA

SIGNAL FORMAT

FREQUENCY 433.5500 MHz
MODE TT450s 4800 bps

PROTOCOL SATEL

CMR

SIGNAL LAG 4,00s

DISTANCE TO
BASE

50.00m

2 3 4 5 6

7 8 91

10
GUID-4698C014-C1CE-4E81-AC74-0D903BF86019-low.svg [Low]

Fig. 26  

Rete RTK
(1) Segnale di correzione
(2) Tipo di modem
(3) Formato del segnale
(4) Tipo di collegamento
(5) Distanza dalla base
(6) Ritardo del segnale
(7) Stato connessione
(8) Attivazione/disattivazione (ON/OFF) del

fallback

RTK Network è un segnale di correzione che
fornisce un livello di precisione al centimetro. Il
segnale è disponibile solo se il sistema Valtra
Guide dispone di livello di autorizzazione per una
precisione al centimetro.

Il modem RTK riceve il segnale di correzione
tramite rete mobile e perciò richiede una scheda
SIM. Consultare il fornitore del servizio per le
impostazioni dei dati.

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUS

RTK Network

MODEM TYPE VALTRA MODEM

Connected

NMEA

SIGNAL FORMAT

CONNECTION
TYPE Data connection

RTCM 3.1

SIGNAL LAG 4,00s

DISTANCE TO
BASE

50.00m

GPRS
NTRIP

1 2 3 4

5 6 7

8
GUID-1C282D82-B38E-49A1-8C60-26ECC254AB59-low.svg [Low]

Fig. 27  
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GPRS
(1) Pin
(2) APN (nome punto di accesso)
(3) Nome utente (opzionale)
(4) Password (opzionale)
(5) Fornitore del servizio
(6) Potenza del segnale
(7) Attivazione/disattivazione (ON/OFF) della

connessione Internet
(8) Roaming attivato/disattivato
(9) Roaming attivo/non attivo

La scheda GPRS contiene le impostazioni per il
modem GPRS. Il modem chiama il server che
fornisce il segnale di correzione RTK, perciò è
necessaria una scheda SIM per la connessione.

Consultare il fornitore del servizio per le
impostazioni dei dati.

NOTA: la funzione di roaming, se abilitata, può
richiedere costi aggiuntivi.

PIN CURRENT NETWORK0000

APN internet

ROAMING ACTIVE

NMEA

USER

PASSWORD

INTERNET
CONNECTION

GPRS
NTRIP

TELIA

431 2 8 9

5 6 7

GUID-9A10DA35-5F9E-4845-9278-03CF96BD9302-low.svg [Low]

Fig. 28  

xFill
(1) Ricevitore satellitare
(2) Dato base
(3) Velocità di trasmissione
(4) Frequenza
(5) Stato xFill
(6) Ritardo del segnale
(7) Tempo residuo

xFill è una funzione che può mantenere un livello di
precisione al centimetro per massimo di 20 minuti
in caso di perdita del segnale di correzione Base
Station o RTK Network. La funzione xFill è sempre
attiva quando la fonte di correzione è il segnale di
correzione Base Station o RTK Network. La
frequenza e la velocità di trasmissione sono le
stesse utilizzate per la fonte di correzione
CenterPoint RTX. Consultare il fornitore del servizio
per le impostazioni dei dati.

SATELLITE
RECEIVER xFill STATUSTrimble AG-382

BASE DATUM WGS84/ITRF2008

Ready

NMEA

BAUD RATE 2400

SIGNAL LAG 4,00s

REMAINING
TIME

1200s

GPRS
NTRIP

FREQUENCY 1 539,8152 MHz

1 2 3 4 7

5 6

GUID-C60EEC13-E1E0-4589-9910-4BB55E8F3D49-low.svg [Low]

Fig. 29  

NTRIP
(1) Indirizzo NTRIP
(2) Porta NTRIP
(3) Mount Point
(4) Nome utente
(5) Password
(6) Collegamento/scollegamento al server
(7) NTRIP attivo/non attivo

L'indirizzo NTRIP deve essere in formato IP
numerico.

Quando si disinserisce e reinserisce
l'alimentazione principale del trattore, la
connessione al server NTRIP avviene in
automatico. Se il ricevitore del sistema Valtra
Guide non riceve il segnale di correzione NTRIP,

NTRIP ADDRESS NTRIP DATA192.168.0.1

NTRIP PORT 80

NMEA

MOUNT POINT

USERNAME Valtra01

PASSWORD *********

VRTstm

GPRS
NTRIP

1 2 3 4 5

6 7

GUID-40A16E38-9DD3-4000-A157-22B76EEC61D8-low.svg [Low]

Fig. 30  
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scollegarlo e ricollegarlo. Consultare il fornitore del servizio per le impostazioni dei dati.

3.3.5  Utilizzo del fallback

Il fallback rende possibile continuare la guida quando il segnale di correzione selezionato con una precisione
maggiore è temporaneamente non disponibile. Il fallback attiva un segnale di correzione con una precisione
inferiore. Quando il segnale di correzione con una precisione maggiore viene ricevuto di nuovo, il sistema lo
riattiva automaticamente.

NOTA: con il fallback attivo, la deviazione della traiettoria di riferimento può aumentare quando si utilizza un
segnale di correzione con una precisione ridotta.

Procedura

• Aprire la schermata Mappa 
AUTO

.

• Toccare l'icona delle impostazioni di correzione.

GUID-478DB498-DAF4-47C2-8607-E14FCDEE6651-high.jpg [High]

Fig. 31  

1 Icona del segnale di correzione

• Toccare la scheda del segnale di correzione.

• Toccare il selettore di fallback per attivarlo o
disattivarlo. NMEA

SIGNAL
FORMAT RTCM 3.1
CHANNEL
SPACING 25.0

ERROR
CORRECTION ON OFF

MODEM TYPE VALTRA MODEM

FREQUENCY 433,5250 MHz

SIGNAL LAG 4,00s

DISTANCE TO
BASE

50.00m

CORRECTION
SIGNAL

CONNECTION
STATUSBase Station Good

1

2
GUID-11043260-607E-42FB-BB38-418181DAEF4A-low.svg [Low]

Fig. 32  

1 Scheda del segnale di correzione
2 Fallback

GUID-2545E36C-71FF-4EBF-BE6D-09DBBE43C542 [V3]
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3.3.6  Uscita NMEA

1 Uscita NMEA ON/OFF
2 Velocità di trasmissione
3 Impostazione parità
4 Formato dei dati
5 Velocità di trasferimento

Lo standard NMEA consente di ricevere le
informazioni sulla posizione in formato standard
NMEA0183 dal connettore RS-232 situato nella
centralina elettrica del trattore. Fare riferimento al
manuale del costruttore dell'attrezzo per le
impostazioni dei dati NMEA.

BAUD RATE 9600

PARITY

NMEA

NMEA NMEA
GGA 1

DATA FORMAT TRANSFER
RATE

0.1

VTG2 1.0

- - - - 3

- - - - 4

- - - - 5
No parity

1 2 3

4 5

GUID-4F60F7E0-BB77-4564-A9A7-8640C9311A47-low.svg [Low]

Fig. 33  

3.3.7  Inserimento di una scheda SIM

Procedura
1. Scollegare il connettore.

2. Rimuovere le 4 viti.

3. Abbassare il Top Dock dal tetto.

1

2

2

3

4

GUID-8F7C3257-8EEB-4655-85AB-792CEC5E501E-low.svg [Low]

Fig. 34  

1 TopDock
2 Vite
3 Maniglia
4 Connettore

GUID-0458AE83-1B57-4503-A98C-5309011EA161 [V1]

GUID-7B44643B-FCDA-4CB3-8573-77CE66A2B681 [V3]

3. Definizione di segnale e caratteristiche

44 Smart Farming
39 924 35 5



4. Rimuovere le 4 viti e il dado.

5. Rimuovere il coperchio.

1

3

3

2

GUID-D9B82E7F-F9BE-428F-A727-A9AD41671234-low.svg [Low]

Fig. 35  

1 Coperchio
2 Dado
3 Viti

6. Tirare la maniglia rossa per scollegare il
connettore.

1 2
GUID-4E45F808-48A9-4AA6-8E17-BB6F9C4F2429-low.svg [Low]

Fig. 36  

1 Maniglia rossa
2 Connettore
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7. Premere il pulsante giallo con una penna a
sfera per espellere il supporto della scheda
SIM.

NOTA: Non premere il pulsante giallo con
forza.Il supporto fuoriesce solo di pochi
millimetri dallo slot della scheda.Se si preme
ulteriormente il pulsante giallo per espellere il
supporto, lo slot della scheda si rompe.

8. Rimuovere con cautela il supporto della
scheda SIM.

9. Inserire la scheda SIM nel relativo supporto e
assicurarsi che scatti in posizione.

10. Posizionare il supporto della scheda SIM sulle
relative guide nella parte superiore dello slot
della scheda, quindi spingere il supporto in
posizione.

NOTA: fare attenzione a non far cadere la
scheda SIM all'interno del modem.

Quando il supporto della scheda SIM è posizionato correttamente sulle guide, non si deve avvertire
alcuna resistenza durante la spinta.

11. Utilizzare una penna per spingere con cautela il supporto della scheda SIM nell'apposito slot più
lontano possibile.

Il supporto della scheda SIM non è caricato a molla e non scatta in posizione. Quando il supporto
della scheda SIM si trova nella posizione corretta, il pulsante giallo si accende.

2

3

1

GUID-EDC42791-824B-4F3B-AC6A-7D554E0F55CE-low.svg [Low]

Fig. 37  

1 Pulsante giallo
2 Supporto della scheda SIM
3 Scheda SIM

12. Inserire il connettore in posizione.

13. Spingere la maniglia rossa per bloccare il
connettore.

1 2
GUID-4E45F808-48A9-4AA6-8E17-BB6F9C4F2429-low.svg [Low]

Fig. 38  

1 Maniglia rossa
2 Connettore
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14. Montare il coperchio.

15. Montare le 4 viti e il dado.

1

3

3

2

GUID-D9B82E7F-F9BE-428F-A727-A9AD41671234-low.svg [Low]

Fig. 39  

1 Coperchio
2 Dado
3 Viti

16. Posizionare il Top Dock sul tetto.

17. Montare le 4 viti.

18. Collegare il connettore.

1

2

2

3

4

GUID-8F7C3257-8EEB-4655-85AB-792CEC5E501E-low.svg [Low]

Fig. 40  

1 TopDock
2 Vite
3 Maniglia
4 Connettore

3.3.8  Aggiornare il livello di autorizzazione del ricevitore

È possibile aggiornare il livello di autorizzazione del ricevitore del sistema Valtra Guide per utilizzare un
segnale di correzione con una precisione maggiore. Acquistare il codice di autorizzazione presso il
concessionario Valtra locale.

GUID-1F94704C-E22D-4E13-AC61-1C6C9EE2BCB1 [V3]
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Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare l’icona Segnale di correzione.

GUID-478DB498-DAF4-47C2-8607-E14FCDEE6651-high.jpg [High]

Fig. 41  

(1) Segnale di correzione

3. Annotare il tipo di ricevitore, la versione
hardware e il numero di serie.

4. Acquistare il codice di autorizzazione presso il
concessionario Valtra locale.

5. Toccare l'icona Input authorization code
(Immissione codice di autorizzazione).

6. Inserire il codice di autorizzazione.

7. Toccare  per confermare la modifica.

GUID-34C0A179-B838-4248-8119-176A86990391-high.jpg [High]

Fig. 42  

(1) Scheda delle informazioni del ricevitore
(2) Input authorization code (Immissione codice

di autorizzazione)

8. Riavviare il sistema Valtra Guide.
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4 Funzionamento del sistema Valtra Guide
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4.1   Modalità del sistema Valtra Guide

L'interfaccia utente del sistema Valtra Guide ha 2 modalità, GO! (VAI!) e Field (Campo).

La modalità GO! (Vai) semplifica l'uso iniziale del sistema Valtra Guide. La modalità GO! (Vai) fornisce
istruzioni dettagliate. In modalità GO!, non è possibile salvare i campi e le traiettorie di riferimento. Quando
si crea una nuova traiettoria di riferimento in modalità GO! (Vai), quella precedente viene sovrascritta.

La modalità Field (Campo) è una modalità avanzata in cui sono disponibili tutte le funzioni del sistema Valtra
Guide.

La modalità Settings (Impostazioni) consente di selezionare le impostazioni.

GUID-A50103C4-9234-4638-8ABF-EE7A76F24E1F-low.jpg [Low]

Fig. 1  

(1) Modalità GO! (Vai)
(2) Modalità CAMPO
(3) Modalità Settings (Impostazioni)

GUID-C9AD514D-8097-4765-B645-A9B2D3629FF1 [V4]
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4.2   Schermata Map (Mappa)

Toccare 
AUTO

 per aprire la schermata Map (Mappa).

GUID-9C0B0C21-6600-4A93-9898-0448BC5FEA62-high.jpg [High]

Fig. 2  

1 Stato del sistema Valtra Guide Apre la schermata a comparsa Info sistema.

• Bianco/blu = disattiva
• Giallo = attiva
• Verde = innestata
• Croce = stato di errore / attivazione non consentita
• Croce sul volante = il volante non è stato ruotato negli

ultimi 5 minuti.

2 Numero traiettoria di riferimento Il numero della traiettoria di riferimento selezionata (di
tutte le traiettorie di riferimento)

Le traiettorie di riferimento sul lato sinistro hanno numeri
negativi (-) mentre le traiettorie di riferimento sul lato
destro hanno numeri positivi.

3 Nome del campo Visualizza il nome del campo quando viene selezionato un
campo.

Apre la schermata a comparsa del configuratore del
campo

Visualizza "Campo non selezionato" quando non è attivato
alcun campo. 4

GUID-35768B06-8F59-4682-82D2-B80577F45F4E [V4]
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4 Spostamento trasversale Visualizza il valore dell'errore spostamento trasversale e la
direzione dell'errore.

Apre una schermata a comparsa con le impostazioni
dell'offset dalla traiettoria di riferimento

• Ridotto (<5 cm) = frecce verdi sui lati sinistro e destro
• Medio a sinistra (5-10 cm) = freccia gialla sul lato

sinistro
• Elevato a sinistra (>10 cm) = freccia rossa sul lato

sinistro
• Medio a destra (5-10 cm) = freccia gialla sul lato destro
• Elevato a destra (>10 cm) = freccia rossa sul lato

destro

5 Precisione del segnale Visualizza il segnale di correzione con un valore numerico
e la potenza con una barra.

Barra della potenza:

• Verde = buona
• Giallo = media
• Rossa = scarsa

Apre la schermata a comparsa con la precisione del
segnale.

6 Segnale di correzione Il nome e l'icona del segnale di correzione selezionato

Apre una schermata a comparsa con le impostazioni del
segnale di correzione.

• SBAS
• TerraStar-C
• TerraStar-L
• RangePoint RTX
• CenterPoint RTX
• xFill
• Rete RTK
• Stazione base
• Miscellanea

7 Stato Section Control Apre una schermata a comparsa con le impostazioni
Section Control.
Lo stato è visibile solo quando Section Control è attivato:

• Auto
• manuale

8 Segnale GPRS Mostra lo stato e la potenza del segnale GPRS.

9 Bussola Freccia rossa rivolta verso Nord.

10 Attivazione/disattivazione della
modalità di visualizzazione

• 2D
• 3D

11 Centraggio della mappa sul
trattore

Impostare la mappa e il trattore al centro del display.

Viene visualizzato solo dopo aver trascinato la mappa.

12 Vista ridotta Riduce la visualizzazione della mappa 4
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13 Vista ingrandita Ingrandisce la mappa

14 Stato del Controllo portata
variabile

Apre la schermata a comparsa con la panoramica Mappa
di prescrizione.
Lo stato è visibile solo quando il Controllo portata variabile
è attivato.

15 Stato attività e nome Visibile solo quando è attivato TaskDoc.

Mostra lo stato dell'attività attiva (registrazione/pausa) e il
nome.

Quando il Controllo portata variabile è attivato, sulla schermata Map (Mappa) viene visualizzata un'ulteriore

icona . Questa icona mostra un elenco delle legende della mappa.
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4.3   Modalità GO! (Vai)

La modalità GO! (Vai) è un modo semplice per utilizzare il sistema Valtra Guide.

Prima di iniziare a utilizzare la modalità GO!, regolare le impostazioni di correzione in base alla
configurazione del proprio sistema.

L'icona della modalità GO! fa partire una sequenza in cui l'utente può:

• Definire le impostazioni dell'attrezzo
• Creare traiettorie di riferimento

A questo punto è possibile innestare il sistema Valtra Guide.

4.3.1  Avviare la modalità GO! (Vai)

Procedura
1. Premere l'interruttore di attivazione

principale.

2. Toccare l'icona Valtra Guide per preattivarlo.
Il sistema Valtra Guide è preattivato quando
l'icona è di colore verde/blu.

M

5s

AUTO

M1 M2 M3

ACTIVATED FUNCTIONS

1

2

GUID-654A585B-A69B-4DD2-BEDF-B5924C416605-low.svg [Low]

Fig. 3  

1 Preattivazione del ricevitore del sistema
Valtra Guide

2 Interruttore di attivazione principale

3. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

4. Toccare la scheda della modalità GO! (VAI!).

5. Toccare l'icona della modalità GO! (VAI!).

GUID-F85BBFF5-B714-40B9-AD30-DDF20EC0A960-high.jpg [High]

Fig. 4  

GUID-FD82CE59-FCA3-49C1-BC62-F14E10550117 [V5]
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6. Regolare la larghezza e la sovrapposizione
dell'attrezzo.
a) Regolare la larghezza dell'attrezzo.
b) Regolare la sovrapposizione.

Fare riferimento a queste impostazioni per la
larghezza della traiettoria di riferimento.

NOTA: la larghezza e la sovrapposizione
dell'attrezzo sono le stesse del profilo. Se
modificate, i nuovi valori non vengono
memorizzati nel profilo.

GUID-EDC5AED4-7CF8-41FE-9883-11AC450D0FD6-low.jpg [Low]

Fig. 5  

(1) Sovrapposizione
(2) Larghezza dell'attrezzo
(3) Larghezza traiettoria di riferimento

7. Selezionare il tipo di traiettoria di riferimento.

8. Toccare  per confermare.

GUID-F8CABAC1-3AF1-4EF3-BF8E-FEA23F5EA054-low.jpg [Low]

Fig. 6  

(1) Dritta (A-B)
(2) A curve
(3) Angolare (Rotta A+)
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4.3.2  Creare una linea guida

4.3.2.1  Creazione di una traiettoria di riferimento dritta (A-B)

Procedura

1. Toccare l'icona  per impostare il punto
iniziale A (ad esempio, all'angolo del campo
tra il campo e il fine campo).

2. Guidare fino alla fine del campo o a una
distanza minima di 10 m.

3. Toccare l'icona  per impostare il punto
finale B.

Vengono visualizzate delle traiettorie di
riferimento parallele sul lato sinistro (numeri
negativi) e destro (numeri positivi) del
trattore. Il sistema calcola gli intervalli tra
traiettorie di riferimento dalla larghezza e
dalla sovrapposizione dell'attrezzo
preimpostate.

GUID-4AB5F635-820C-41F7-AD29-22643F5DC3C0-low.jpg [Low]

Fig. 7  

(1) Punto iniziale A
(2) Lunghezza traiettoria di riferimento
(3) Punto finale B
(4) Traiettoria di riferimento dritta
(5) Punto iniziale A
(6) Punto finale B

[V]

GUID-6B3A6D69-75C2-4993-BC83-0E17B0F18E85 [V2]
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4.3.2.2  Creazione di una traiettoria di riferimento a curve

Procedura
1. Toccare l'icona di registrazione (ad esempio,

sull'angolo del campo tra il campo e il fine
campo).

2. Per mettere in pausa la registrazione (ad
esempio, se è presente una parte rettilinea
nel campo), toccare l'icona di pausa.
La registrazione crea una linea retta
nell'intervallo tra le selezioni di pausa e di
continuazione della registrazione.

3. Toccare l'icona per continuare la registrazione
per riprendere la registrazione.

4. Guidare fino alla fine del campo.

5. Toccare  per confermare.

Vengono visualizzate delle linee guida
parallele sul lato sinistro (numeri negativi) e
destro (numeri positivi) del trattore. Il sistema
calcola gli intervalli tra linee guida dalla
larghezza e dalla sovrapposizione
dell'attrezzo preimpostate.

GUID-3D08EDA3-A3DB-4B58-86EE-5CB4713AE3C1-low.jpg [Low]

Fig. 8  

(1) Registrazione
(2) Linea guida a curve
(3) Fine della linea guida
(4) Inizio della linea guida

GUID-DE8BD063-94D5-474F-AE7F-2FADB0B416E9 [V2]
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4.3.2.3  Creazione di una traiettoria di riferimento angolare (Rotta A+)

Procedura
1. Impostare l'angolo delle traiettorie di

riferimento.

Valtra Guide indica l'angolo a cui deve
puntare la testa del trattore.

0° corrisponde al nord, 90° all'est, 180° al sud
e 270° all'ovest.

2. Toccare  per confermare.

Viene visualizzato l’angolo selezionato.

Vengono visualizzate delle traiettorie di
riferimento parallele sul lato sinistro (numeri
negativi) e destro (numeri positivi) del
trattore. Il sistema calcola gli intervalli tra
traiettorie di riferimento dalla larghezza e
dalla sovrapposizione dell'attrezzo
preimpostate.

GUID-A75C4A0D-677C-422C-9C3C-1CA0C00D254C-high.jpg [High]

Fig. 9  

(1) Angolo
(2) Accetta
(3) Traiettoria di riferimento angolare
(4) Inizio traiettoria di riferimento
(5) Fine traiettoria di riferimento

4.3.3  Innesto del sistema Valtra Guide

Procedura
1. Assicurarsi che il sistema Valtra Guide sia preattivato.

2. Iniziare a guidare.
Il sistema Valtra Guide può funzionare quando la velocità del trattore è compresa tra 0,1 km/h - 25
km/h.

3. Ruotare il volante.
Il sistema Valtra Guide non si innesta se l'operatore non ha ruotato il volante durante gli ultimi 5
minuti prima di innestare il sistema.

GUID-BA1704E6-AE5F-495A-8FAE-9D1C4AD63D73 [V2]
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4. Premere il pulsante di innesto del sistema
Valtra Guide per innestare lo sterzo
automatico.
Il trattore si allinea automaticamente alla
traiettoria di riferimento più vicina e inizia a
seguirla.

NOTA: 
È inoltre possibile inserire il sistema Valtra
Guide in anticipo, anche se alcune voci nella
schermata System Info (Info sistema) si

trovano nello stato . Quando le condizioni
vengono soddisfatte entro 5 secondi dalla
pressione del pulsante, il sistema Valtra
Guide si innesta automaticamente.

NOTA: Quando la valvola dello sterzo è attiva,
la velocità di guida è limitata a 25 km/h. Non
è possibile attivare la valvola dello sterzo
quando la velocità supera i 25 km/h.

5. Per arrestare lo sterzo automatico, ruotare il volante o premere di nuovo il pulsante di innesto del
sistema Valtra Guide.

M

AUTO

1

GUID-25254186-3561-441D-A04F-33EFE3AA2E27-low.svg [Low]

Fig. 10  

1 Innesto del sistema Valtra Guide

4. Funzionamento del sistema Valtra Guide

60 Smart Farming
39 924 35 5



4.4   Modalità campo

La modalità Campo è una modalità avanzata che consente di utilizzare tutte le funzioni del sistema Valtra
Guide. Queste funzioni includono:

• Gestione campo
- 1 o più traiettorie di riferimento per ciascun campo

• Impostazioni fine campo
• Configuratore ostacoli
• Marcatori

4.4.1  Preattivazione del sistema Valtra Guide

Procedura
1. Premere l'interruttore di attivazione

principale.

2. Toccare l'icona Valtra Guide per preattivare il
sistema Valtra Guide.
Il sistema Valtra Guide è preattivato quando
l'icona è di colore verde/blu.

M

5s

AUTO

M1 M2 M3

ACTIVATED FUNCTIONS

1

2

GUID-654A585B-A69B-4DD2-BEDF-B5924C416605-low.svg [Low]

Fig. 11  

1 Preattivazione del ricevitore del sistema
Valtra Guide

2 Interruttore di attivazione principale

4.4.2  Regolare le impostazioni dell'attrezzo

Procedura

• Aprire la schermata Mappa 
AUTO

.

• Toccare la schermata Mappa.

• Toccare la scheda Impostazioni.

GUID-7D51E6F0-6E3C-4C43-856D-7807EE8798E3 [V4]
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• Toccare l'icona Impostazioni attrezzo.

La larghezza e la sovrapposizione dell'attrezzo
sono le stesse del profilo.

Queste impostazioni influiscono sul modo in cui
viene specificata la larghezza della linea guida.

GUID-FA09467A-13DD-4773-B820-000EB2141E6D-high.jpg [High]

Fig. 12  

1 Impostazioni attrezzo

• Regolare nel punto in cui è collegato l'attrezzo
posteriore.

Sollevatore posteriore.

Punto di traino (attrezzo trainato)
X Non in uso

• Regolare la larghezza dell'attrezzo posteriore.

• Regolare la distanza dell'attrezzo posteriore dal
punto di collegamento.

• Se l'attrezzo posteriore è disassato:
• Impostare il selettore disassamento su YES

(SÌ).
• Impostare il valore di disassamento.

• Regolare la sovrapposizione (o i mancati
passaggi) rispetto alla linea guida precedente.

IMPLEMENT SETTINGS REAR 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

0,50 m

2,50 m

0,00 m

0,50 m

100,00 mWayline
width

1 2 3

4 5 6 7 8
GUID-54479866-1AC0-403C-9FEA-5939EBE70783-low.svg [Low]

Fig. 13  

1 Selettore dell'attrezzo anteriore/posteriore
2 Collegamento dell'attrezzo posteriore
3 Distanza dell'attrezzo posteriore dal punto di

attacco
4 Selettore disassamento attrezzo posteriore
5 Sovrapposizione (o mancati passaggi)

rispetto alla linea guida precedente
6 Larghezza attrezzo posteriore
7 Disassamento attrezzo posteriore
8 Larghezza linea guida
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• Regolare se l'attrezzo anteriore è collegato.

Collegata
X Non in uso

• Regolare la larghezza dell'attrezzo anteriore.

• Regolare la distanza dell'attrezzo anteriore dal
punto di attacco.

• Se l'attrezzo anteriore è disassato:
• Impostare il selettore disassamento su YES

(SÌ).
• Impostare il valore di disassamento.

IMPLEMENT SETTINGS FRONT 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

0,50 m

2,00 m

1,00 m

0,50 m

1 2 3 4 5 6

7
GUID-59D53537-580B-4EF2-87AC-299E5C41BB24-low.svg [Low]

Fig. 14  

1 Selettore dell'attrezzo anteriore/posteriore
2 Selettore disassamento attrezzo anteriore
3 Sovrapposizione (o mancati passaggi)

rispetto alla linea guida precedente
4 Larghezza dell'attrezzo anteriore
5 Disassamento attrezzo anteriore
6 Distanza dell'attrezzo anteriore dal punto di

attacco
7 Collegamento dell'attrezzo anteriore

• Regolare la sovrapposizione (o i mancati passaggi) rispetto alla linea guida precedente.

4.4.3  Gestione dei campi

Procedura

• Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

• Toccare Manage fields (Gestisci campi).

GUID-5CAC1719-5550-4E6A-87CC-E35F69047635-low.jpg [Low]

Fig. 15  

(1) Gestisci campi

GUID-A1937714-AF69-4147-BDFF-FFA7DE14F9DF [V3]
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• Per selezionare un campo:

• Toccare Nome campo.
• Toccare la casella di controllo per selezionare

un campo.

• Toccare  per confermare.

• Per aggiungere un nuovo campo:
• Toccare l'icona per aggiungere un campo.
• Inserire il nome del campo.

• Toccare  per aggiungere il campo o 
per annullare l'operazione.

• Per rinominare un campo:
• Toccare il Configuratore campo.
• Toccare l'icona Elimina campo.

• Rinominare il campo e toccare  per

salvare o  per annullare.

• Per eliminare un campo:
• Toccare il Configuratore campo.
• Toccare l'icona per l'eliminazione del campo.

Il campo viene eliminato immediatamente senza conferma.

GUID-3EF88369-688F-457E-9FA4-15C6EA9380CE-low.jpg [Low]

Fig. 16  

(1) Nome del campo
(2) Cambia nome
(3) Elimina campo
(4) Aggiungi campo

4.4.3.1  Navigazione verso un campo

Valtra Guide supporta l'operatore durante gli spostamenti verso un campo mostrando la distanza dalla
destinazione e indicando la direzione con una bussola.

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa).

2. Toccare Manage fields (Gestisci campi).

GUID-5CAC1719-5550-4E6A-87CC-E35F69047635-low.jpg [Low]

Fig. 17  

(1) Gestisci campo

GUID-8700F5DE-942B-49EA-B04F-DAC10815A1BF [V2]
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3. Toccare l'icona Navigazione relativa al campo
desiderato.

GUID-9C6DAD2E-22D6-4FA3-A408-CCBC09F5F12B-low.jpg [Low]

Fig. 18  

1 Avvia navigazione verso campo

4. Toccare  per tornare alla schermata Map
(Mappa).
Sulla schermata Map (Mappa) viene
visualizzata una bussola per indicare la
direzione e mostrare la distanza dal campo

GUID-DA5BE85D-B6AE-4F9B-BE78-A9D2B3479B3E-high.jpg [High]

Fig. 19  

5. Per interrompere la navigazione:

• Toccare Nome campo.
• Toccare l'icona Navigazione.

GUID-22950681-B7BA-4C24-AFEC-BDFD0B4645C3-high.jpg [High]

Fig. 20  

1 Nome del campo
2 Interrompi navigazione

4.4.3.2  Utilizzo del rilevamento automatico del campo

È possibile impostare Valtra Guide per rilevare automaticamente il campo sul quale si sta lavorando.

GUID-C7852C64-0F5B-4CF0-983E-A8928DDE7114 [V2]
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Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare Manage fields (Gestisci campi).

GUID-5CAC1719-5550-4E6A-87CC-E35F69047635-low.jpg [Low]

Fig. 21  

(1) Gestisci campo

3. Impostare Rilevamento automatico del
campo su ON.

4. Toccare  per confermare.

NOTA: 
All'arrivo su un nuovo campo si avverte un
segnale acustico e viene visualizzata una
schermata a comparsa con il nome del
campo.

GUID-A57B36C5-FB74-48B8-A49C-1A592B3D56AB-low.jpg [Low]

Fig. 22  

(1) Rileva campo automaticamente

4.4.4  Registrazione del confine del campo

NOTA: È possibile registrare il confine del campo quando il sistema Valtra Guide è innestato e si sta
lavorando sul campo.

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare la schermata Map (Mappa).

3. Toccare la scheda Field (Campo).

GUID-D886C6D5-3B04-4EBC-987D-19A06A2B3D39 [V5]
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4. Toccare il pulsante Add field boundary
(Aggiungi confine campo).

GUID-21ED102E-51F3-4A9F-A1BE-09835ED6EF34-high.jpg [High]

Fig. 23  

(1) Aggiunta confine campo

5. Scegliere la posizione di registrazione.

Questa opzione viene visualizzata solo
quando al trattore è collegato un attrezzo
anteriore e uno posteriore. È possibile
scegliere l'attrezzo anteriore, il trattore
(posizione del ricevitore Valtra Guide) o
l'attrezzo posteriore.

GUID-4733C251-14DC-4C41-958A-4255822975F4-low.jpg [Low]

Fig. 24  

(1) Posizione di registrazione

6. Scegliere la posizione di registrazione.

Questa opzione viene visualizzata solo
quando al trattore è collegato un attrezzo
anteriore o uno posteriore. È possibile
scegliere l'attrezzo o il trattore (posizione del
ricevitore Valtra Guide).

GUID-BF0E9263-41B4-48F4-97E0-29D6844DCCD9-low.jpg [Low]

Fig. 25  

(1) Posizione di registrazione
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7. Scegliere il lato di registrazione.

8. Toccare  per continuare o  per
annullare l'operazione.

L RX

CHOOSE RECORDING SIDE

1 2 3
GUID-600F0710-102E-4C7B-9F3B-76A5F2AA0E7A-low.svg [Low]

Fig. 26  

(1) Lato sinistro
(2) Centrale
(3) Lato destro

9. Toccare l'icona di registrazione per avviare la
registrazione.

10. Guidare intorno al campo lungo i confini.

11. Mettere in pausa la procedura di
registrazione prima di guidare su un angolo
del campo per ottenere angoli retti.
a) Toccare l'icona di pausa.
b) Toccare l'icona Continua per continuare la

registrazione una volta superato l'angolo.

La registrazione crea una linea retta
nell'intervallo tra le selezioni di pausa e di
continuazione della registrazione.

12. Toccare l'icona di arresto per terminare la
procedura di registrazione.
I punti iniziale e finale si collegano
automaticamente a una linea retta.

GUID-E4D34EEA-A6C6-43C5-A8E7-7BC025350D85-low.jpg [Low]

Fig. 27  

(1) Confine campo
(2) Annulla
(3) Registrazione
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4.4.5  Traiettorie di riferimento

Con il sistema Valtra Guide innestato il trattore si sposta lungo le traiettoria di riferimento. Le impostazioni
dell'attrezzo specificano la larghezza delle traiettorie di riferimento

NOTA: È possibile creare più traiettorie di riferimento per lo stesso campo per attrezzi o attività diversi.

4.4.5.1  Creazione di una traiettoria di riferimento dritta (A-B)

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Selezionare un campo.

3. Toccare Aggiungi nuova traiettoria di
riferimento.

GUID-B5986E5D-2984-446F-8929-F76405FD2B33-low.jpg [Low]

Fig. 28  

(1) Aggiungi nuova traiettoria di riferimento

4. Toccare Traiettoria di riferimento dritta.

5. Toccare  per confermare.

GUID-F8CABAC1-3AF1-4EF3-BF8E-FEA23F5EA054-low.jpg [Low]

Fig. 29  

(1) Traiettoria di riferimento diritta (A-B)
(2) Traiettoria di riferimento a curve
(3) Traiettoria di riferimento angolare (Rotta A+)

GUID-1D3C7DF7-479D-4827-9F83-4FCDD126B731 [V2]
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6. Toccare l'icona  per impostare il punto
iniziale A (ad esempio, all'angolo del campo
tra il campo e il fine campo).

7. Guidare fino alla fine del campo o a una
distanza minima di 10 m.

8. Toccare l'icona  per impostare il punto
finale B.

Vengono visualizzate delle traiettorie di
riferimento parallele sul lato sinistro (numeri
negativi) e destro (numeri positivi) del
trattore. Il sistema calcola gli intervalli tra
traiettorie di riferimento dalla larghezza e
dalla sovrapposizione dell'attrezzo
preimpostate.

GUID-8BC6238B-ACF4-4845-8250-DE3AD06247E8-low.jpg [Low]

Fig. 30  

(1) Punto iniziale A
(2) Lunghezza traiettoria di riferimento
(3) Punto finale B
(4) Traiettoria di riferimento dritta
(5) Punto iniziale A
(6) Punto finale B

4.4.5.2  Creazione di una traiettoria di riferimento a curve

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Selezionare un campo.

GUID-8F9EDD33-0117-416E-BC78-53083DD3452E [V2]
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3. Toccare Aggiungi nuova traiettoria di
riferimento.

GUID-B5986E5D-2984-446F-8929-F76405FD2B33-low.jpg [Low]

Fig. 31  

(1) Aggiungi nuova traiettoria di riferimento

4. Toccare Traiettoria di riferimento a curve.

5. Toccare  per confermare.

GUID-F8CABAC1-3AF1-4EF3-BF8E-FEA23F5EA054-low.jpg [Low]

Fig. 32  

(1) Traiettoria di riferimento diritta (A-B)
(2) Traiettoria di riferimento a curve
(3) Traiettoria di riferimento angolare (Rotta A+)
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6. Toccare l'icona di registrazione (ad esempio,
sull'angolo del campo tra il campo e il fine
campo).

7. Per mettere in pausa la registrazione (ad
esempio, se è presente una parte rettilinea
nel campo), toccare l'icona di pausa.
La registrazione crea una linea retta
nell'intervallo tra le selezioni di pausa e di
continuazione della registrazione.

8. Toccare l'icona per continuare la registrazione
per riprendere la registrazione.

9. Guidare fino alla fine del campo.

10. Toccare  per confermare.

Vengono visualizzate delle traiettorie di
riferimento parallele sul lato sinistro (numeri
negativi) e destro (numeri positivi) del
trattore. Il sistema calcola gli intervalli tra
traiettorie di riferimento dalla larghezza e
dalla sovrapposizione dell'attrezzo
preimpostate.

GUID-4240D2B4-58AD-4BC0-A847-32B4484964D7-low.jpg [Low]

Fig. 33  

(1) Registrazione
(2) Traiettoria di riferimento a curve
(3) Fine traiettoria di riferimento
(4) Inizio della traiettoria di riferimento

4.4.5.3  Creazione di una traiettoria di riferimento angolare (Rotta A+)

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Selezionare un campo.

GUID-A6B96EA4-4CCF-4310-9935-494DF9A2B6D9 [V2]
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3. Toccare Aggiungi nuova traiettoria di
riferimento.

GUID-B5986E5D-2984-446F-8929-F76405FD2B33-low.jpg [Low]

Fig. 34  

(1) Aggiungi nuova traiettoria di riferimento

4. Toccare Traiettoria di riferimento angolare.

5. Toccare  per confermare.

GUID-F8CABAC1-3AF1-4EF3-BF8E-FEA23F5EA054-low.jpg [Low]

Fig. 35  

(1) Traiettoria di riferimento diritta (A-B)
(2) Traiettoria di riferimento a curve
(3) Traiettoria di riferimento angolare (Rotta A+)

6. Impostare l'angolo della traiettoria di
riferimento.

Valtra Guide indica l'angolo a cui deve
puntare la testa del trattore.

0° corrisponde al nord, 90° all'est, 180° al sud
e 270° all'ovest.

7. Toccare  per confermare.

Vengono visualizzate le traiettorie di
riferimento per l'angolo selezionato.

Vengono visualizzate delle traiettorie di
riferimento parallele sul lato sinistro (numeri
negativi) e destro (numeri positivi) del
trattore. Il sistema calcola gli intervalli tra
traiettorie di riferimento dalla larghezza e
dalla sovrapposizione dell'attrezzo
preimpostate.

GUID-C88C5CEC-4CA6-4A60-A51E-1931FE8C6FBC-high.jpg [High]

Fig. 36  

(1) Angolo
(2) Accetta
(3) Traiettoria di riferimento angolare
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4.4.5.4  Gestire le traiettorie di riferimento

Procedura

• Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

• Selezionare un campo.

• Toccare il configuratore traiettorie di
riferimento.

GUID-437EC07F-329C-4B92-9950-93CB392FD672-low.jpg [Low]

Fig. 37  

(1) Configuratore traiettorie di riferimento

• Per selezionare una traiettoria di riferimento,
toccare la casella di controllo.

• Per vedere le informazioni sulla traiettoria di
riferimento toccare il pulsante Wayline
information (Informazioni traiettoria di
riferimento).
Viene visualizzata una schermata a comparsa
con le informazioni sulla posizione della
traiettoria di riferimento.

• Per eliminare una traiettoria di riferimento,
toccare l'icona di eliminazione.

La traiettoria di riferimento viene eliminata
immediatamente senza conferma.

• Toccare  per confermare la modifica.

GUID-46BAD05D-6916-4FDB-9DD3-850AF5F219DC-low.jpg [Low]

Fig. 38  

(1) Casella di controllo
(2) Nome traiettoria di riferimento
(3) Tipo di traiettoria di riferimento
(4) Informazioni traiettoria di riferimento
(5) Elimina

4.4.6  Assistente traiettoria di riferimento

L'assistente traiettoria di riferimento è un pacchetto di funzioni opzionali che comprende:

• Singola traiettoria di riferimento a curve
• Traiettoria di riferimento segmentata
• Configuratore traiettorie di riferimento

GUID-7494D776-7A43-4D1A-844F-4B4315E4F024 [V4]

GUID-19A58BA2-06CF-4B65-AE4B-DC3A2AF711CF [V1]
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GUID-18D88D11-884B-4FB8-9617-0D8C27339A99-low.jpg [Low]

Fig. 39  

(1) Assistente traiettoria di riferimento

La traiettoria di riferimento segmentata è una traiettoria di riferimento composta da più segmenti. Ad
esempio è possibile combinare le traiettorie di riferimento esistenti per creare una nuova traiettoria di
riferimento segmentata. Le traiettorie di riferimento segmentate possono essere composte da traiettorie di
riferimento e confini esistenti oppure è possibile registrare nuove traiettorie di riferimento.

4.4.6.1  Registrazione di una singola traiettoria a curve

Una singola traiettoria di riferimento a curve è come una traiettoria di riferimento a curve normale, con
l'unica differenza che non crea traiettorie di riferimento parallele.

Procedura

1. Toccare la scheda Wayline assistant (Assistente traiettoria di riferimento).

2. Toccare l'icona Traiettoria a curve.

GUID-8DAFC881-36B0-4B55-899E-4CC99EB4BFF2-low.jpg [Low]

Fig. 40  

(1) Icona singola traiettoria

GUID-5946FD93-1EA9-4CDC-BA6C-F7CA5901B795 [V1]
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3. Toccare l'icona Registra.

4. Per mettere in pausa la registrazione (ad
esempio, se è presente una parte rettilinea
nel campo), toccare l'icona di pausa.
La registrazione crea una linea retta
nell'intervallo tra le selezioni di pausa e di
continuazione della registrazione.

5. Toccare l'icona per continuare la registrazione
per riprendere la registrazione.

6. Guidare fino alla fine del campo.

GUID-FB6D2E4E-5143-4825-B8B3-44BC619A18A5-low.jpg [Low]

Fig. 41  

(1) Annulla registrazione
(2) Registra traiettoria di riferimento

7. Toccare l'icona Accetta.

Le frecce verdi mostrano il punto iniziale e la
freccia rossa indica il punto finale. Code di 10
metri vengono create all'inizio e la fine della
traiettoria di riferimento.

Le impostazioni di correzione dell'offset sono
disattivate con le traiettorie di riferimento a
curve.

GUID-84291B97-3E82-485C-989B-EAAF8C347BD5-low.jpg [Low]

Fig. 42  

(1) Freccia verde
(2) Freccia rossa

4.4.6.2  Registrazione di una traiettoria di riferimento

Procedura

1. Toccare Aggiungi nuova traiettoria di riferimento.

2. Toccare la scheda Wayline assistant (Assistente traiettoria di riferimento).

GUID-2567C4E6-942E-44CB-8EA0-163B77A7C07E [V1]
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3. Toccare l'icona Traiettoria di riferimento
segmentata.

GUID-F2FD2E8F-67AA-4A88-94A0-45B01838922C-low.jpg [Low]

Fig. 43  

(1) Icona Traiettoria di riferimento segmentata

4. Toccare Registrazione traiettoria di
riferimento segmentata.

GUID-C53B5897-8897-418A-B598-BF7156097095-low.jpg [Low]

Fig. 44  

(1) Registrazione traiettoria di riferimento
segmentata

5. Toccare l'icona Più (ad esempio, nell'angolo
del campo).

GUID-CA7FB144-7326-4AD4-883F-70786BABD122-low.jpg [Low]

Fig. 45  

(1) Icona Più
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6. Per mettere in pausa la registrazione (ad
esempio, se è presente una parte rettilinea
nel campo), toccare l'icona di pausa.

La registrazione crea una linea retta
nell'intervallo tra le selezioni di pausa e di
continuazione della registrazione.

7. Toccare l'icona per continuare la registrazione
per riprendere la registrazione.

8. Guidare fino alla fine del bordo del campo.

9. Toccare l'icona Arresta per completare il
segmento di traiettoria di riferimento.

10. Creare traiettorie di riferimento segmentate
su tutti i bordi del campo.

11. Toccare l'icona Accetta per salvare la
traiettoria di riferimento segmentata.

GUID-6E99E414-2C63-4F54-AD6B-939B77424028-low.jpg [Low]

Fig. 46  

(1) Icona Pausa
(2) Icona Arresta
(3) Icona Accetta

4.4.6.3  Creazione di una traiettoria di riferimento segmentata da un confine

È possibile creare automaticamente traiettorie di riferimento segmentate parallele al confine del campo.

Procedura

1. Selezionare un campo con un confine.

2. Toccare la scheda Wayline assistant (Assistente traiettoria di riferimento).

3. Toccare l'icona Traiettoria di riferimento
segmentata.

GUID-F2FD2E8F-67AA-4A88-94A0-45B01838922C-low.jpg [Low]

Fig. 47  

(1) Icona Traiettoria di riferimento segmentata

GUID-9CF9DA8B-DD9E-4908-B65F-A65F526DDBDB [V1]
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4. Toccare Traiettoria di riferimento segmentati
da confine.

Viene visualizzata una schermata a comparsa
per indicare i confini del campo convertiti in
segmenti. Le frecce rosse indicano il numero
del segmento e i punti finali.

5. Regolare il numero di segmenti, se
necessario.

Questa regolazione migliora la precisione di
con cui i segmenti si allineano al confine.

6. Ottimizzare le estensioni alla traiettoria di
riferimento, se necessario.

L'ottimizzazione influisce sulla configurazione
del tratto finale delle traiettorie di riferimento.
Se ottimizzato, il tratto finale punta all'inizio
del segmento successivo.

7. Toccare Accetta per salvare le traiettorie di riferimento segmentate.

8. Rinominare la traiettoria di riferimento segmentata (se necessario) e toccare Accetta per salvare.

GUID-BEBC0B8B-E6A8-4270-9778-AA483E05E7A7-low.jpg [Low]

Fig. 48  

(1) Numero massimo di segmenti
(2) Ottimizza estensioni traiettoria di riferimento
(3) Anteprima

4.4.6.4  Creazione di una traiettoria di riferimento segmentata da una traiettoria di riferimento
esistente

È possibile utilizzare traiettorie di riferimento dritte o a curve esistenti per creare una traiettoria di
riferimento segmentata.

Procedura

1. Toccare la scheda Wayline assistant (Assistente traiettoria di riferimento).

2. Toccare l'icona Traiettoria di riferimento
segmentata.

GUID-F2FD2E8F-67AA-4A88-94A0-45B01838922C-low.jpg [Low]

Fig. 49  

(1) Icona Traiettoria di riferimento segmentata

GUID-7401E3A9-C239-4A15-8038-01FEA0CA0FAD [V1]
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3. Toccare l'icona Traiettoria di riferimento
segmentata da una traiettoria di riferimento
esistente.

GUID-819DA07F-9BD0-48F7-B88C-43ED594289E9-low.jpg [Low]

Fig. 50  

(1) Traiettoria di riferimento segmentata da
traiettorie di riferimento esistenti

4. Selezionare le traiettorie di riferimento che si
desidera utilizzare.

È possibile selezionare un massimo di 20
traiettorie di riferimento. L'anteprima mostra
le traiettorie di riferimento.

5. Toccare l'icona Accetta per creare una
traiettoria di riferimento segmentata.

6. Rinominare la traiettoria di riferimento
segmentata (se necessario) e toccare
Accetta per salvare.

GUID-2D994A4B-EC37-4389-9BFB-211381E04540-low.jpg [Low]

Fig. 51  

(1) Nome traiettoria di riferimento
(2) Tipo di traiettoria di riferimento
(3) Anteprima

4.4.6.5  Uso del configuratore traiettorie di riferimento

Con il configuratore traiettorie di riferimento si possono creare traiettorie di riferimento segmentate da
traiettorie di riferimento esistenti o modificarne una già esistente.

Procedura

1. Aprire il Configuratore traiettorie di riferimento.

2. Selezionare una traiettoria di riferimento.

GUID-AF304B45-0A7E-4201-AEDC-4F513E98FD92 [V1]
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3. Toccare l'icona del configuratore della
traiettoria di riferimento.

GUID-2AD6F1E2-2024-48DF-960C-4C43DA3B7E27-low.jpg [Low]

Fig. 52  

(1) Icona Configuratore traiettorie di riferimento

4. Selezionare la traiettoria di riferimento che si
desidera modificare.

5. Per importare traiettorie di riferimento
esistenti dritte o a curve, toccare Import
(Importa).
a) Selezionare le traiettoria di riferimento

dalla schermata a comparsa.
b) Toccare Accetta per importare le

traiettorie di riferimento.

Le traiettorie di riferimento vengono
visualizzate sul configuratore.

GUID-8159D0C7-1AFF-4312-94C9-E6FAE256EE09-low.jpg [Low]

Fig. 53  

(1) Elenco di traiettorie di riferimento
(2) Rinomina segmento
(3) Rimuovi segmento
(4) Anteprima
(5) Importa
(6) Unisci segmenti
(7) Usa tutti i segmenti / i segmenti fissi

6. Per regolare le sovrapposizioni e gli angoli
della traiettoria di riferimento, toccare Unisci
impostazioni.

a) Selezionare i segmenti con l'icona +.

Segmenti visualizzati in giallo
nell'anteprima con il segmento
selezionato evidenziato in verde.

Quando ci sono 2 segmenti selezionati, il
colore rosso indica le parti dei segmenti
da rimuovere e il color giallo il segmento
risultante.

b) Per modificare la parte del segmento da
eliminare, toccare l'icona di attivazione/
disattivazione associata alle diverse
uscite.

c) Toccare Accetta per salvare la nuova
traiettoria di riferimento segmentata.

GUID-5E876E9C-CF10-483A-9C92-1D9D865ABB4A-low.jpg [Low]

Fig. 54  

(1) Icona +
(2) Icona Attiva/disattiva
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d) Toccare OK per verificare che nessuna correzione dell'offset eventualmente impostata sulle parti
della traiettoria di riferimento venga applicata alla nuova traiettoria di riferimento segmentata.

7. Per utilizzare tutti i segmenti o solo i
segmenti selezionati, impostare il cursore di
conseguenza.

Quando si lavora sui bordi del campo,
utilizzare tutti i segmenti. Quando si lavora
prima sul campo e poi lungo le capezzagne,
utilizzare i segmenti selezionati per il campo
e passare a tutti i segmenti quando si inizia a
lavorare lungo le capezzagne.

8. Toccare Accetta per salvare la traiettoria di
riferimento.

GUID-0F9A0471-DD1B-4A8F-BC59-55DAC347291C-low.jpg [Low]

Fig. 55  

(1) Usa tutti i segmenti / i segmenti fissi

4.4.6.6  Traiettoria di riferimento sulla schermata Map (Mappa)

Quando si usa la traiettoria di riferimento segmentata, la traiettoria di riferimento corrente e i numeri dei
segmenti vengono visualizzati sulla schermata Map (Mappa).

GUID-33EBC606-01D7-4EBF-8C30-BD33A14DC601-low.jpg [Low]

Fig. 56  

(1) Numero del segmento corrente
(2) Numero traiettoria di riferimento corrente

Con le traiettorie di riferimento segmentate è possibile correggere l'offset di tutti i segmenti a una distanza
lontana o ravvicinata.

4.4.6.7  Regolare l'offset dalla traiettoria di riferimento segmentata
Le funzione di regolazione della traiettoria di riferimento è disponibile solo quando l'assistente traiettoria di
riferimento è attivato.

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

GUID-055EE9A3-0D16-4DBD-8EC4-D25AF371EB5A [V1]

GUID-E447D882-5A91-4755-89B9-87D8FB794D4D [V1]
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2. Toccare l’icona Spostamento trasversale.

GUID-B0974C17-DC2E-48B8-A7E6-BB22CD1D9751-high.jpg [High]

Fig. 57  

(1) Spostamento trasversale

3. Impostare il valore di correzione dell'offset.

4. Toccare l'icona sul lato sinistro o destro
dell'aumento della correzione dell'offset del
segmento.
Il valore totale dell'offset per tutti i segmenti
indica l'offset dei segmenti.

5. Toccare la mappa per chiudere le
impostazioni di offset.

GUID-8B933320-33F7-498D-9460-67BF5E465796-low.jpg [Low]

Fig. 58  

(1) Valore di correzione manuale dell'offset
(2) Aumento della correzione manuale dell'offset

a sinistra
(3) Valore totale dell'offset per tutti i segmenti
(4) Aumento della correzione dell'offset del

segmento a destra

4.4.7  Regolazione dello scostamento dalla linea guida

La posizione della linea guida si sposta con fonti di correzione a bassa precisione a causa della deriva della
posizione GNSS. Con l'impostazione di scostamento dalla linea guida è possibile spostare la posizione della
linea guida in modo che corrisponda alla posizione effettiva del trattore.

È possibile regolare lo scostamento dalla linea guida manualmente o automaticamente.

La regolazione manuale è utile, ad esempio, se si procede lungo il lato di un pendio e l'attrezzo si sposta
verso il basso.

Con la regolazione automatica è possibile spostare facilmente le precedenti linee guida per allinearle con la
posizione effettiva del trattore, ad esempio, quando si ritorna in un campo.

GUID-2A2CBF45-5FBC-4A62-8908-DA004F6CED79 [V1]
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4.4.7.1  Utilizzare l'offset manuale dalla traiettoria di riferimento

Procedura

• Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

• Toccare l’icona Spostamento trasversale.

GUID-B0974C17-DC2E-48B8-A7E6-BB22CD1D9751-high.jpg [High]

Fig. 59  

(1) Spostamento trasversale

• Per regolare l'offset manuale dalla traiettoria di
riferimento, impostare il selettore della modalità
Offset su Manual (Manuale).
La traiettoria di riferimento si sposta dalla
posizione iniziale alla posizione attuale del
trattore.

Lo strumento di regolazione sposta la posizione
della traiettoria di riferimento solo quando si
tocca l'icona.

• Per regolare automaticamente l'offset dalla
traiettoria di riferimento, toccare l'icona Offset
automatico.

• Per regolare manualmente l'offset:
• Impostare l'incremento dell'offset.
• Toccare l'icona sul lato sinistro o destro

dell'aumento della correzione manuale
dell'offset.
L'offset totale mostra la somma dell'offset
automatico e manuale.

• Per impostare l'offset automatico e manuale al
centro, toccare l'icona di azzeramento offset.

• Toccare la mappa per chiudere le impostazioni
di offset.

GUID-A321F343-0A8E-47D7-BCDC-31A5AAB78F7A-low.jpg [Low]

Fig. 60  

(1) Aumento della correzione offset manuale a
sinistra

(2) Valore di correzione manuale dell'offset
(3) Offset automatico
(4) Selettore modalità offset
(5) Aumento della correzione offset manuale a

destra
(6) Azzeramento offset
(7) Valore di offset totale

GUID-8F4F3547-F042-41FF-B0E1-A5668B8B0754 [V3]
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4.4.7.2  Salvataggio dell'offset dalla traiettoria di riferimento come una nuova traiettoria di
riferimento

Se la traiettoria di riferimento è stata configurata con possibilità di offset, è possibile salvarla come nuova
traiettoria di riferimento. Questa opzione è particolarmente utile quando si ritorna su un campo.

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare l’icona Spostamento trasversale.

GUID-B0974C17-DC2E-48B8-A7E6-BB22CD1D9751-high.jpg [High]

Fig. 61  

(1) Spostamento trasversale

3. Per salvare la regolazione manuale dell'offset
dalla traiettoria di riferimento, toccare l'icona
Salva offset.

4. Toccare la mappa per chiudere le
impostazioni di offset.

GUID-61BAB502-54F5-4E55-A215-C3B9F4801A8C-low.jpg [Low]

Fig. 62  

(1) Salvare l'offset come nuova traiettoria di
riferimento

4.4.7.3  Offset automatico dalla traiettoria di riferimento

L'offset automatico dalla traiettoria di riferimento sposta automaticamente la posizione della traiettoria di
riferimento per allinearla alla posizione effettiva del trattore ogni volta che si inserisce Valtra Guide.

GUID-B181353B-DB7B-426C-9B50-C7F433B603FA [V1]

GUID-E50CC2D6-3446-4188-9C94-DFFEF01C9169 [V2]
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Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare l’icona Spostamento trasversale.

GUID-B0974C17-DC2E-48B8-A7E6-BB22CD1D9751-high.jpg [High]

Fig. 63  

(1) Spostamento trasversale

3. Toccare l'icona Auto per attivare l'offset
automatico dalla traiettoria di riferimento.

Spostare le traiettorie di riferimento per
allinearle con la posizione effettiva del
trattore. L'offset automatico dalla traiettoria
di riferimento rimane attivo fino al successivo
riavvio del trattore.

GUID-EDF356F0-C130-4BB7-9BB2-44B5832AC0DA-high.jpg [High]

Fig. 64  

4.4.7.4  Utilizzare l'impostazione dell'offset di montaggio

Se il sistema Valtra Guide non sterza il trattore lungo gli stessi percorsi quando si procede sulla traiettoria di
riferimento in entrambe le direzioni, potrebbe essere presente un errore di installazione del sistema Valtra
Guide oppure le impostazioni dell'attrezzo non sono corrette.

Se le impostazioni dell'attrezzo non risolvono il problema, è possibile regolare l'offset di montaggio del
ricevitore. Prima di apportare eventuali modifiche all'offset di montaggio, tarare il sensore angolo ruota e la
centralina di navigazione (bussola).

Procedura

1. Aprire la schermata Tractor Health (Stato trattore) .

GUID-95FD043E-708A-4D8A-84AB-49031A549FEB [V4]
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2. Toccare l'icona Tarature.
TRACTOR HEALTH 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

14.4V

17,0h 31h
1

0

1/2

1

0

1/2

SERVICE CODES

SPN FMI SA

75°C 72°C 61°C

SW: valtra-20170612_120947

1
GUID-1E251CD2-DE70-47D8-BDE4-65F5E3E2F6CB-low.svg [Low]

Fig. 65  

1 Schermata a comparsa delle tarature

3. Toccare la scheda delle tarature della
centralina di navigazione.

4. Eseguire una prova di guida in rettilineo di
almeno 100 metri su un terreno
pianeggiante.
Se il terreno è sufficientemente morbido, è
possibile osservare e misurare i percorsi con
facilità.

5. Scollegare gli attrezzi dal trattore, se
collegati.

6. Guidare lungo la stessa linea, dall'inizio alla
fine e quindi di nuovo all'inizio.
Se il sistema Valtra Guide è installato
correttamente, il trattore procede lungo gli
stessi percorsi.

7. Se i percorsi delle due direzioni di marcia non sono allineati, modificare le impostazioni dell'offset di
montaggio.
a) Misurare la differenza tra le linee mediane dei percorsi.
b) Immettere la differenza nella schermata delle impostazioni dell'offset di montaggio.
c) Se necessario, impostare il valore su 0 con l'icona di ripristino.

MOUNTING OFFSET

cm0,1 0,0

1 2
GUID-43354D78-34B9-421C-88B2-5D05C304FE57-low.svg [Low]

Fig. 66  

1 Offset di montaggio
2 Ripristino dell'offset di montaggio

4.4.8  Utilizzare le ormaie

Gli attrezzi che supportano le ormaie, ad esempio una seminatrice, possono escludere i solchi lasciati dal
trattore e dall'attrezzo dalla semina per proteggere i semi. È possibile impostare le ormaie nel sistema
Valtra Guide per specificare quando occorre innestare le funzione di gestione delle ormaie nell'attrezzo. Le
ormaie vengono visualizzate in arancione lungo le traiettorie di riferimento e durante il lavoro l'ormaia
diventa blu.

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare la schermata Map (Mappa).

GUID-23749605-09C5-4CF2-9AE5-096376C4161A [V1]
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3. Toccare la modalità Settings (Impostazioni).

4. Toccare Impostazioni carreggiata

GUID-9FA60DD7-3BDB-4EB8-A412-6B3DF32F763A-low.jpg [Low]

Fig. 67  

(1) Impostazioni carreggiata

GUID-3D34B657-F727-4969-AAFD-7857B1125F26-low.jpg [Low]

Fig. 68  

(1) Ormaie ON/OFF
(2) Numero di traiettorie di riferimento (tra le

ormaie)
(3) Primo numero traiettoria di riferimento (da

impostare come ormaia)

(4) Traiettorie di riferimento
(5) Ormaia

5. Impostare l'opzione Ormaie su ON.

Queste impostazioni possono essere applicate, ad esempio, a una seminatrice con larghezza di lavoro
di lavoro di 2 m e a un'irroratrice con larghezza di lavoro di 10 m.

6. Regolare il numero di traiettorie di riferimento tra le ormaie.

7. Impostare il numero della prima traiettoria di riferimento da impostare come ormaia.

8. Toccare  per confermare.

4.4.9  Registrazione contemporanea del confine del campo e della linea guida

È possibile registrare contemporaneamente il confine e linea guida. Quando si registra un confine o una
linea guida, è possibile anche assegnare i marcatori o indicare gli ostacoli.

Procedura
1. Avviare la registrazione di un confine.

GUID-72314A67-0258-4D44-B530-637F9D34331E [V3]
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2. Toccare l'icona Aggiungi linea guida.

3. Selezionare Linea guida a curva.

4. Registrare la linea guida in posizione
appropriata.

GUID-23E816A9-C242-40F5-817D-1268C65D9B94-high.jpg [High]

Fig. 69  

(1) Barra del menu del confine
(2) Barra del menu della linea guida

4.4.10  Creazione di un fine campo

Procedura

1. Aprire la schermata Mappa 
AUTO

.

2. Selezionare un campo.

3. Toccare la schermata Mappa.

4. Toccare l'icona di impostazione di fine
campo.

5. Inserire la larghezza del fine campo.

GUID-D4D23577-29A2-4B14-B7A5-A0836B83F575-high.jpg [High]

Fig. 70  

1 Icona di impostazione di fine campo

GUID-825491AD-8DB8-43BD-BFC4-C47069E280AA [V3]
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6. Toccare  per confermare o  per
annullare l'operazione.
Il fine campo viene visualizzato sulla
schermata della mappa.

NOTA: è necessario selezionare un campo
con un confine.

GUID-3BDBA0E2-924A-425B-909C-BBF373575952-low.jpg [Low]

Fig. 71  

1 Confine campo
2 Fine campo

4.4.11  Ostacoli

È possibile creare piccoli ostacoli o aree di ostacolo nel campo. In genere un piccolo ostacolo può essere
rappresentato da un palo o una roccia mentre un'area di ostacolo da un gruppo di alberi. Gli ostacoli salvati
per il campo vengono visualizzati nel configuratore ostacolo.

Quando si guida in prossimità di un ostacolo, è possibile avvertire un segnale acustico e visualizzare una
notifica sulla schermata SmartTouch.

NOTA: È possibile creare un ostacolo quando il sistema Valtra Guide è innestato e si sta lavorando sul
campo.

4.4.11.1  Creare un ostacolo piccolo

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Selezionare un campo.

3. Toccare la schermata Map (Mappa).

4. Guidare il più vicino possibile all'ostacolo.

GUID-1D376C94-1F9A-46E2-A466-9C99D7E5C4CD [V4]

GUID-450A919E-DBB1-4AC4-9239-75CF546DDD26 [V4]
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5. Toccare per aggiungere un ostacolo.

GUID-E96D7C13-F645-4531-B2C3-F860A7C2617D-high.jpg [High]

Fig. 72  

(1) Aggiungere un ostacolo

6. Toccare l'ostacolo piccolo.

7. Toccare  per continuare.

CHOOSE TYPE OF OBSTACLE

1 2
GUID-A951AF32-96BF-4966-A0DC-91C99B23D00E-low.svg [Low]

Fig. 73  

(1) Ostacolo piccolo
(2) Ostacolo nell'area

8. Toccare l'icona Registra.

9. Per rinominare l'ostacolo, toccare il nome
suggerito.

10. Toccare  per confermare.
L'ostacolo viene visualizzato sulla schermata
Map (Mappa).

GUID-048DFCA6-1460-4D65-B4C8-BDED6A8DBEC3-low.jpg [Low]

Fig. 74  

(1) Ostacolo
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4.4.11.2  Creare un ostacolo nell'area

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Selezionare un campo.

3. Toccare la schermata Map (Mappa).

4. Guidare il più vicino possibile all'ostacolo.

5. Toccare per aggiungere un ostacolo.

GUID-E96D7C13-F645-4531-B2C3-F860A7C2617D-high.jpg [High]

Fig. 75  

(1) Aggiungere un ostacolo

6. Toccare l'ostacolo nell'area.

7. Toccare  per continuare.

CHOOSE TYPE OF OBSTACLE

1 2
GUID-A951AF32-96BF-4966-A0DC-91C99B23D00E-low.svg [Low]

Fig. 76  

(1) Ostacolo piccolo
(2) Ostacolo nell'area

GUID-1990CAA5-A314-4FB3-94FC-FADEC62BFB44 [V4]
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8. Selezionare il lato in cui si trova l'ostacolo.

Se c'è un attrezzo collegato sul lato anteriore
o posteriore del trattore, selezionare prima se
la registrazione deve essere eseguita
dall'attrezzo o dal trattore.

L RX

CHOOSE RECORDING SIDE

1 2 3
GUID-600F0710-102E-4C7B-9F3B-76A5F2AA0E7A-low.svg [Low]

Fig. 77  

(1) Lato sinistro
(2) Centrale
(3) Lato destro

9. Toccare l'icona Registra.

10. Guidare attorno all'ostacolo nell'area.

11. Per mettere in pausa la registrazione:
a) Toccare l'icona di pausa
b) Per continuare a registrare dopo una

pausa, toccare l'icona per continuare la
registrazione.
La procedura di registrazione crea una
linea retta nell'intervallo tra le selezioni di
pausa e di continuazione della
registrazione.

12. Toccare l'icona di arresto per aggiungere
l'ostacolo.
L'ostacolo viene visualizzato sulla schermata
Map (Mappa).

GUID-1823D14E-E437-4F39-86DC-B4E899CA88F4-high.jpg [High]

Fig. 78  

(1) Ostacolo nell'area
(2) Registrazione

4.4.11.3  Gestisci ostacoli

Procedura

• Aprire la schermata Mappa 
AUTO

.

• Selezionare un campo.

• Toccare la schermata Mappa.

GUID-51DC1D08-BF90-4E11-9F85-7BD8A0FA87F8 [V2]
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• Toccare l'icona del configuratore ostacolo.

GUID-2880F94A-7781-4C39-8875-B27936A1D07F-high.jpg [High]

Fig. 79  

(1) Configuratore ostacolo

• Selezionare piccoli ostacoli o aree di ostacolo
con il selettore.

• Per eliminare un ostacolo, toccare l'icona di
eliminazione.

L'ostacolo viene eliminato immediatamente
senza conferma.

CHOOSE TYPE OF OBSTACLE

Obstacle 01

Obstacle 02

Obstacle 03

2 31

GUID-F088A0AB-CE0A-49A0-A7E3-89E1C61757FB-low.svg [Low]

Fig. 80  

1 Nome ostacolo
2 Eliminazione ostacolo
3 Selettore piccoli ostacoli / aree di ostacolo

4.4.12  Utilizzo dei marcatori

Utilizzare i marcatori per contrassegnare su un campo punti diversi dagli ostacoli, ad esempio, zone umide
o il punto in cui è stato interrotto in lavoro. È possibile regolare i colori dei marcatori.

GUID-7F716A70-1552-4F76-BFB0-4EE6FA895B14 [V2]
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GUID-C66AD7C5-8A86-4BCB-A8EE-825D7AAC6B7F-high.jpg [High]

Fig. 81  

(1) Colore marcatore
(2) Nome marcatore
(3) Avvia navigazione verso marcatore
(4) Elimina marcatore

(5) Seleziona colore marcatore
(6) Assegna marcatore alla posizione corrente
(7) Configura un marcatore
(8) Aggiunta del marcatore

Procedura

1. Aprire la schermata Mappa 
AUTO

.

2. Per selezionare un colore per il marcatore
a) Toccare Configuratore marcatore.
b) Toccare l’icona Colore marcatore.
c) Selezionare il colore.

3. Per aggiungere un marcatore
a) Toccare l'icona Aggiungi marcatore.
b) Immettere il nome del marcatore.

4. Per eliminare un marcatore
a) Toccare Configuratore marcatore.
b) Toccare l'icona Elimina.

Il marcatore viene eliminato immediatamente

5. Per navigare verso un marcatore
a) Selezionare un campo.
b) Toccare Configuratore marcatore.
c) Toccare l’icona di navigazione relativa al

marcatore desiderato.

d) Toccare  per tornare alla schermata
Mappa.
Sulla schermata Mappa viene visualizzata
la bussola per indicare la direzione e la
distanza dal marcatore.

GUID-E0C401CA-893E-4E5F-AF53-0C6B146F35E7-low.jpg [Low]

Fig. 82  
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6. Per interrompere la navigazione.
a) Toccare Configuratore marcatore.
b) Toccare l'icona Interrompi navigazione.

GUID-7B68C0A3-396F-41CB-8BD8-89B34A7D0C3F-high.jpg [High]

Fig. 83  

(1) Marcatori
(2) Interrompi navigazione verso marcatore.

4.4.13  Controllo delle informazioni del sistema

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare l'icona di stato del sistema Valtra
Guide.

GUID-F337CE22-C4E4-4F0C-BA57-8679B364A36C-high.jpg [High]

Fig. 84  

(1) Stato del sistema Valtra Guide

GUID-969276B6-7AD6-452F-B8A2-1B36C3DD5357 [V2]
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3. Quando tutti gli elementi si trovano nello

stato , si può innestare il sistema Valtra
Guide

1 Stato del ricevitore GNSS (Top
Dock)

Stato autodiagnosi, riuscita/non riuscita.

2 Conteggio satelliti Il sistema Valtra Guide riceve i dati dai satelliti GNSS. È
necessario che siano connessi almeno 5 satelliti.

3 Posizione GNSS valida Una posizione GNSS valida viene determinata dai dati GNSS
e dai dati del segnale di correzione.

4 Stato della bussola OK/Non OK

Se si visualizza , percorrere una breve distanza a una
velocità superiore a 1,5 km/h per preparare la bussola.

5 Sistema Valtra Guide preattivato Si/No

6 Stato taratura della bussola Tarata/Non tarata

7 Stato di attività del volante OK/Non OK

Diventa  se il volante non è stato ruotato negli ultimi 5
minuti.

8 Distanza dalla traiettoria di
riferimento più vicina

La distanza deve essere inferiore a 10 m.

9 Velocità del trattore La velocità del trattore è corretta quanto è compresa tra 0,1 e
25 km/h.

10 Angolo rispetto alla traiettoria di
riferimento

L'angolo deve essere compreso tra 0°-75°.

GUID-2C63E63A-1281-45E2-9161-DB3A1F0FEFF2-low.jpg [Low]

Fig. 85  

4.4.14  Innesto del sistema Valtra Guide

Procedura

1. Assicurarsi che tutte le voci di Info sistema siano contrassegnate dal simbolo  oppure che l'icona
dello stato della centralina sterzo sia priva di croce nella schermata Map (Mappa).

2. Iniziare a guidare.
Il sistema Valtra Guide può funzionare quando la velocità del trattore è compresa tra 0,1 km/h - 25
km/h.

3. Ruotare il volante.

GUID-295DF716-71DF-4436-899B-C9B0DEF6576F [V5]
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Il sistema Valtra Guide non si innesta se l'operatore non ha ruotato il volante durante gli ultimi 5
minuti prima di innestare il sistema.

4. Premere il pulsante di innesto del sistema
Valtra Guide per innestare lo sterzo
automatico.
Il trattore si posiziona automaticamente nella
traiettoria di riferimento più vicina e inizia a
seguirla.

NOTA: 
È inoltre possibile inserire il sistema Valtra
Guide in anticipo, anche se alcune voci nella
schermata System Info (Info sistema) si

trovano nello stato . Quando le condizioni
vengono soddisfatte entro 5 secondi dalla
pressione del pulsante, il sistema Valtra
Guide si innesta automaticamente.

NOTA: Quando la valvola dello sterzo è attiva,
la velocità di guida è limitata a 25 km/h. Non
è possibile attivare la valvola dello sterzo
quando la velocità supera i 25 km/h.

5. Per arrestare lo sterzo automatico, ruotare il volante o premere di nuovo il pulsante di innesto del
sistema Valtra Guide.

M

AUTO

1

GUID-25254186-3561-441D-A04F-33EFE3AA2E27-low.svg [Low]

Fig. 86  

(1) Premere il pulsante di innesto del sistema
Valtra Guide
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4.5   Regolazione impostazioni dello sterzo

Procedura

1. Toccare la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare l'icona Impostazioni.

3. Toccare Impostazioni sterzo.

GUID-133DA8A6-9760-44FD-A708-B5F1A3327E03-high.jpg [High]

Fig. 87  

(1) Impostazioni sterzo

4. Per regolare le impostazioni sterzo, toccare
l'icona.

In una situazione normale, il sistema Valtra
Guide funziona correttamente con entrambi i
cursori in posizione centrale.
a) Per regolare il recupero della traiettoria di

riferimento, trascinare il cursore per tale
operazione.
Quando il cursore viene regolato a
sinistra, il trattore sterza verso la
traiettoria di riferimento gradualmente.
Utilizzare questa opzione quando
l'attrezzo è collegato al sollevatore
posteriore.
Quando il cursore viene regolato a destra,
il trattore sterza verso la traiettoria di
riferimento rapidamente. Utilizzare questa
opzione quando l'attrezzo è collegato al
dispositivo di aggancio.

b) Per regolare la sensibilità dello sterzo, trascinare il cursore per tale operazione.
Quando la sensibilità dello sterzo viene regolata a sinistra, la risposta dello sterzo è lenta. Utilizzare
questa opzione se la pressione dell'aria negli pneumatici anteriori è molto bassa o se il trattore
oscilla lungo la traiettoria di riferimento.
Quando la sensibilità dello sterzo viene regolata a destra, la risposta dello sterzo è rapida. Utilizzare
questa opzione se il trattore segue la traiettoria di riferimento troppo lentamente.

c) Toccare  per confermare o  per annullare le modifiche.

WAYLINE CATCH-UP

STEERING SENSITIVITY

1

2
GUID-ACA12A73-E72A-453C-AC98-3492E4A43B8B-low.svg [Low]

Fig. 88  

(1) Raggiungimento della traiettoria di
riferimento

(2) Sensibilità sterzo

GUID-149D76D3-D1C4-4C0F-B1BE-0762B519E6EF [V2]
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4.6   Riproduzione dell'area lavorata sulla schermata Map (Mappa)

L'area lavorata viene riprodotta sulla schermata
Map (Mappa) quando il selettore Riproduzione area
lavorata è attivato e il contatore 1 e i relativi
meccanismi di innesco sono attivi.
(1) Area lavorata
(2 ) Riproduzione area lavorata (ON/OFF)

NOTA: 
Con il selettore Riproduzione area lavorata è
possibile interrompere facilmente e
momentaneamente la riproduzione, ad esempio
per spostarsi su un altro campo.

GUID-EDB2090D-F7E7-45A9-88DE-95D5A80DA9A8-high.jpg [High]

Fig. 89  

Procedura
1. Aprire la schermata Contatori.

2. Selezionare il contatore 1.

3. Selezionare i meccanismi di innesco.

Se si seleziona più di 1 fattore di innesco,
tutti devono essere attivi per consentire il
funzionamento del contatore (e consentire la
riproduzione dell'area sulla schermata Map
(Mappa)).

Con il meccanismo di innesco di Valtra Guide,
l'area lavorata viene riprodotta sulla
schermata Map (Mappa) solo quando il
sistema Valtra Guide è innestato.

4. Toccare  per avviare il contatore 1.

5. Impostare la riproduzione dell'area lavorata
su ON dalla schermata Map (Mappa).
L'area lavorata viene riprodotta quando il o i
rispettivi meccanismi di innesco sono attivi.

6. Per interrompere la riproduzione dell'area
lavorata:
a) Impostare il selettore Riproduzione dell’area lavorata su OFF.
b) Interrompere il contatore 1.

COUNTERS 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

COUNTER 1 0,0

1

2
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3
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1

4
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5
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TRIGGERS FOR COUNTING / NON-SOBUS WORKED AREA

mhl

AUTO

1 2 3

4
GUID-A055FEF6-17C7-4A08-8ED9-5638F3362A1E-low.svg [Low]

Fig. 90  

(1) Contatore 1
(2) Avviamento
(3) Pausa
(4) Meccanismo di innesco di Valtra Guide
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4.7   Reset dell'area riprodotta

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare la schermata Map (Mappa).

3. Toccare la modalità Settings (Impostazioni).

4. Toccare Impostazioni carreggiata

GUID-9FA60DD7-3BDB-4EB8-A412-6B3DF32F763A-low.jpg [Low]

Fig. 91  

(1) Impostazioni carreggiata

5. Toccare Reset per rimuovere l'area
riprodotta.

6. Toccare SÌ per resettare o NO per annullare.

GUID-78FD2B84-2468-4B25-A061-CD6BD4B40D83-low.jpg [Low]

Fig. 92  

(1) Reset area riprodotta

GUID-8DFC2F03-3635-488A-B942-7E634B038BF1 [V1]
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4.8   Regolare le impostazioni di allarme

Procedura

• Aprire la schermata Mappa 
AUTO

.

• Toccare la schermata Mappa.

• Toccare la scheda Impostazioni.

• Toccare l'icona delle impostazioni di allarme.

GUID-5D9B0D8C-8BC2-4B2B-A8FB-CE887D9E937E-high.jpg [High]

Fig. 93  

1 Impostazioni allarme

• Impostare l'allarme confine su ON o OFF.

Quando ci si avvicina al confine del campo, si
avverte un segnale acustico.

• Impostare l'allarme ostacolo su ON o OFF.
Quando ci si avvicina a un ostacolo, si avverte
un segnale.

• Impostare l'allarme fallback su ON o OFF.
Quando si verifica un fallback e il sistema inizia
a utilizzare un segnale più accurato/inaccurato,
si avverte un segnale acustico.

• Impostare l'allarme fine campo su ON o OFF.
Quando la ruote posteriori del trattore
attraversano la fine del campo, si avverte un
segnale.

ALARM SETTINGS

1 2

3 4
GUID-6D6050D8-41D9-42C7-89C0-9FCC1EA45D19-low.svg [Low]

Fig. 94  

1 Allarme confine
2 Allarme ostacolo
3 Allarme fallback
4 Allarme fine campo
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4.9   Utilizzo del Valtra Guide con QuickSteer

Per utilizzare il sistema Valtra Guide con QuickSteer, preattivare il sistema Valtra Guide e attivare la funzione
QuickSteer o il contrario.

Procedura
1. Per pre-attivare il ricevitore Valtra Guide:

a) Premere l'interruttore di attivazione
principale.

b) Toccare l'icona Valtra Guide.
Il sistema Valtra Guide è preattivato
quando l'icona è di colore verde/blu.

M

5s

AUTO

M1 M2 M3

ACTIVATED FUNCTIONS

1

2

GUID-654A585B-A69B-4DD2-BEDF-B5924C416605-low.svg [Low]

Fig. 95  

1 Preattivazione del sistema Valtra Guide
2 Interruttore di attivazione principale

GUID-B648C8D3-A6D5-42FE-AA11-5772A057E104 [V4]
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2. Premere il pulsante QuickSteer.
Sul pulsante compare una spia verde e la
valvola dello sterzo elettroidraulico si attiva.

NOTA: Quando la valvola dello sterzo è attiva,
la velocità di guida è limitata a 25 km/h. Non
è possibile attivare la valvola dello sterzo
quando la velocità supera i 25 km/h.

3. Regolare le impostazioni QuickSteer dalla
schermata delle impostazioni dello sterzo

.

4. Per disattivare QuickSteer, premere
nuovamente il relativo pulsante.

M

STEERING SETTINGS 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA
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GUID-88589D18-6392-4741-AEC9-C2054629EC7D-low.svg [Low]

Fig. 96  

1 Impostazioni QuickSteer per la guida in
marcia avanti

2 Impostazioni QuickSteer per la guida in
retromarcia (opzionale)

3 Funzione QuickSteer attivata/disattivata
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4.10   Valtra Guide con TwinTrac e QuickSteer

È possibile usare Valtra Guide anche con il sistema di inversione TwinTrac. Il sistema Valtra Guide rimane
preattivato se l'operatore gira il sedile.

L'operatore può utilizzare lo sterzo normale o la funzione QuickSteer per sterzare il trattore con il sistema di
guida in retromarcia TwinTrac.

Quando si gira il sedile dell'operatore in posizione normale o TwinTrac, la funzione QuickSteer viene
disinserita se attivata.

GUID-4D599C9D-93BE-4EF7-8FCD-793CE3A07646 [V3]
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5.1   Section Control

La funzione Section Control consente di commutare in modo completamente automatico le sezioni
sull'intera larghezza dell'attrezzo in base al grado di sovrapposizione necessario per gli attrezzi, ad esempio,
irroratrici, erogatori di fertilizzante e seminatrici. La funzione Section Control consente inoltre di attivare e
disattivare le sezioni dell'attrezzo in corrispondenza del fine campo o in corrispondenza del bordo del
campo, quando si verifica una sovrapposizione indesiderata.

Vantaggi dell'uso della funzione Section Control:

• Consente di evitare le sovrapposizioni e gli spazi vuoti nel campo
• Consente di preservare i materiali delle operazioni (semi, fertilizzanti, sostanze chimiche...)
• Rende più confortevole il lavoro dell'operatore, specialmente su larghezze maggiori
• Consente un lavoro preciso, anche di notte e in condizioni di scarsa visibilità.

Section Control funziona con tutti gli attrezzi ISOBUS conformi allo standard ISO 11783 e compatibili con la
funzionalità Section Control. Quando si collega l'attrezzo ISOBUS al trattore, vengono caricati
automaticamente tutti i dati relativi al trattore. Pertanto, non è necessario configurare le impostazioni
generali.

5.1.1  Apertura della schermata Section Control

Procedura

1. Aprire la schermata Mappa 
AUTO

.

2. Toccare l'icona Section Control.

Viene visualizzata la schermata Section
Control.

GUID-DD9C9ADB-D8FE-41FD-8EC9-392F8E343B4E-high.jpg [High]

Fig. 1  

(1) Section Control
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5.1.2  Impostazioni attrezzo

SECTION INFO

IMPELEMENT TYPE

Fertilizer

WORKING WIDTH (m)

2 / 8 3.0 / 18

1 2

3 4
GUID-1E82C1FC-F20E-4B65-A6D2-4D26662BE1D3-low.svg [Low]

Fig. 2  

1 Scheda Impostazioni attrezzo

2 Tipo di attrezzo Il tipo di attrezzo viene visualizzato
automaticamente.

3 Informazioni sulle sezioni Visualizza le sezioni dell'attrezzo
attive e il relativo numero totale.

4 Larghezza di lavoro Visualizza la larghezza delle
sezioni attive e totali degli attrezzi.

5.1.3  Attivazione e disattivazione del Section Control

È possibile impostare Section Control affinché funzioni in modalità automatica o manuale. In modalità
automatica, Section Control attiva e disattiva automaticamente le sezioni dell'attrezzo. In modalità manuale,
è necessario, ad esempio, attivare e disattivare l'attrezzo dal dispositivo di comando dell'attrezzo.

Prima di avviare la procedura

Procedura

1. Aprire le impostazioni ISOBUS 

ISOBUS

.

GUID-8A60114A-F534-4D21-869A-EF356DCEDC05 [V1]
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2. Impostare l'ISOBUS UT in posizione ON per
collegare il terminale universale ISOBUS allo
schermo SmartTouch.

3. Impostare il Task Controller in posizione ON
per attivarlo.

ISOBUS SETTINGS 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

PRIORITY
SETUP

AUX-N

ISOBUS
UT

ISOBUS
UT SmartTouch

VERSION

TC TC

ISOBUS TERMINAL NUMBER: 0

1 2

GUID-C25211B1-F633-4205-BC8D-8E3BFBCADFC1-low.svg [Low]

Fig. 3  

1 Task Controller
2 ISOBUS UT

4. Andare alla schermata Section Control.

5. Toccare la scheda Impostazioni automatiche.

6. Toccare il selettore per attivare o disattivare il
Section Control automatico.

MAN

AUTO

1 2

GUID-C6DD18DC-2129-4FEB-BD43-3ACED2EC304A-low.svg [Low]

Fig. 4  

1 Modalità automatica/manuale
2 Scheda Impostazioni automatiche

5.1.4  Attivazione e disattivazione della modalità di fine campo

La modalità di fine campo consente prima di eseguire il lavoro nel campo, quindi nei fine campo. Ad
esempio, è possibile prima seminare il campo, quindi arare e seminare i fine campo. Ciò garantisce un
prodotto migliore poiché i fine campo sono meno compatti.

La modalità di fine campo funziona solo quando sono impostati il confine del campo e il fine campo. Si
consiglia di utilizzare la modalità di fine campo solo quando la precisione del segnale di correzione è a livello
centrimetico.

GUID-23E9B396-22B6-4172-8647-2A28528277BE [V1]
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MAN

AUTO

21

GUID-A89F3160-FED5-41A3-98D1-6172899FCD95-low.svg [Low]

Fig. 5  

1 Scheda Impostazioni automatiche 2 Modalità di fine campo

Procedura

1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni automatiche.

3. Toccare il selettore per attivare o disattivare la modalità di fine campo.

5.1.5  Impostazioni sovrapposizione

5.1.5.1  Regolazione della sovrapposizione nel campo

È possibile regolare la sovrapposizione applicabile al lavoro corrente. Con lo 0% di sovrapposizione, la
sezione si disattiva immediatamente quando tocca l'area lavorata o il confine del campo (possibili spazi
vuoti). Con il 100% di sovrapposizione, la sezione non si disattiva fino al completamento del lavoro nella
relativa area (possibile sovrapposizione).

È possibile utilizzare, ad esempio, queste impostazioni come linea guida per la sovrapposizione:

• 100% per i fertilizzanti per evitare spazi vuoti.
• 50% per trivelle di precisione quando il seme cade nel centro della sezione.
• 0% per le sostanze chimiche in quanto nebulizzare 2 volte un'area può causare danni al prodotto.

OVERLAP SETTINGS

IN-FIELD BOUNDARY

DRIVING
DIRECTION

TOLERANCE OUTER
SECTION

0 % 100 %

0 cm 0 cm

0 % 50 % 100 %

1 2

GUID-97ED60FE-E8C7-410B-8E4D-6A65DC2FC388-low.svg [Low]

Fig. 6  

1 Scheda Impostazioni di sovrapposizione 2 Impostazione Nel campo

Procedura

1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni di sovrapposizione.

[V]

GUID-4E5DD97A-D498-47EC-9353-63CFE8E10C00 [V1]
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3. Regolare l'impostazione della sovrapposizione nel campo.

5.1.5.2  Regolazione della sovrapposizione del confine

È possibile regolare la sovrapposizione applicabile al lavoro corrente. Con lo 0% di sovrapposizione, la
sezione si disattiva immediatamente quando tocca il confine del campo o il fine campo (possibili spazi
vuoti). Con il 100% di sovrapposizione, la sezione non si disattiva fino al completamento del lavoro nella
relativa area (possibile sovrapposizione).

È possibile utilizzare, ad esempio, le impostazioni seguenti come linea guida per la sovrapposizione:

• 100% per i fertilizzanti per evitare spazi vuoti.
• 50% per trivelle di precisione quando il seme cade nel centro della sezione.
• 0% per le sostanze chimiche in quanto nebulizzare 2 volte può causare danni al prodotto.

OVERLAP SETTINGS

IN-FIELD BOUNDARY

DRIVING
DIRECTION

TOLERANCE OUTER
SECTION

0 % 100 %

0 cm 0 cm

0 % 50 % 100 %

1 2

GUID-11870643-1B60-498A-A8BD-E60CF0119106-low.svg [Low]

Fig. 7  

1 Scheda Impostazioni di sovrapposizione 2 Impostazione del confine

Procedura

1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni di sovrapposizione.

3. Regolare l'impostazione di sovrapposizione del confine.

5.1.5.3  Regolazione della sovrapposizione per la direzione di marcia

È possibile adattare i tempi di attivazione e disattivazione dell'attrezzo quando ci si avvicina o si esce dal
fine campo. Per esempio, con delle trivelle di precisione, è possibile impostare se l'ultimo seme deve
cadere direttamente sulla prima fila del fine campo o se è necessario lasciare un po' di spazio. Grazie a
questa possibilità di regolazione, è possibile semplificare la coltivazione o il raccolto.

OVERLAP SETTINGS

IN-FIELD BOUNDARY

DRIVING
DIRECTION

TOLERANCE OUTER
SECTION

0 % 100 %

0 cm 0 cm

1

2

0 cm 5 cm
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Fig. 8  
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1 Scheda Impostazione di sovrapposizione 2 Impostazione direzione di guida

Procedura

1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni di sovrapposizione.

3. Regolare l'impostazione della direzione di marcia.

5.1.5.4  Regolazione della tolleranza della sezione esterna dell'attrezzo

È possibile assegnare alla sezione esterna dell'attrezzo un po' di tolleranza per la sovrapposizione. Questa
funzione è disponibile solo se l'impostazione Nel campo è 0%. La tolleranza per la sezione esterna
dell'attrezzo è utile, ad esempio, nei seguenti casi:

• La posizione della linea guida si sposta con fonti di correzione a bassa precisione a causa della deriva
della posizione GNSS.

• Il trattore o l'attrezzo si sposta verso il basso quando il tracciafile è bagnato o si sta guidando su un
tratto in pendenza.

Si tratta di errori dell'entità di qualche centimetro, tuttavia possono causare la disattivazione della sezione
esterna dell'attrezzo.

OVERLAP SETTINGS

IN-FIELD BOUNDARY

DRIVING
DIRECTION

TOLERANCE OUTER
SECTION

0 % 100 %

0 cm 0 cm

1

2 0 cm 30 cm
GUID-080800EC-EDBD-48EB-AD60-50F00C6C64A0-low.svg [Low]

Fig. 9  

1 Scheda Impostazioni di sovrapposizione 2 Tolleranza della sezione esterna dell'attrezzo

Procedura

1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni di sovrapposizione.

3. Regolare la tolleranza della sezione esterna dell'attrezzo.

5.1.6  Ritardo per l'attivazione e la disattivazione

È presente ritardo quando l'attrezzo si attiva/disattiva e fino all'avvio/arresto del funzionamento. Gli attrezzi
ISOBUS hanno dei tempi di ritardo predefiniti per l'attivazione e la disattivazione, tuttavia è possibile anche
regolarmi manualmente. Per gli erogatori e le irroratrici, solitamente i tempi predefiniti sono corretti.

Con le trivelle di precisione, ci può essere del ritardo dall'avvio del modulo di dosaggio al momento in cui il
primo seme cade sul terreno. Questo tempo è influenzato anche dal peso e dalla forma dei semi. Pertanto,
con trivelle di precisione, è necessario regolare i tempi di ritardo per l'attivazione e la disattivazione
regolarmente.

Se necessario, regolare i tempi di attivazione e disattivazione dell'attrezzo.

GUID-6897784E-F1C2-48E7-BAD3-6862BAEFA140 [V1]
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1 Ritardo di attivazione predefinito
2 Scheda Impostazioni ritardo
3 Ritardo di disattivazione predefinito

DELAY SWITCH-ON TIME

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

DELAY SWITCH-OFF TIME

0,00 s

0,0

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

0,00 s

1 32

GUID-5AB33495-092B-46D4-9276-9D0FA23B3BAA-low.svg [Low]

Fig. 10  

5.1.6.1  Regolazione del tempo di attivazione

Procedura
1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni ritardo.

3. Toccare Tempo di attivazione regolato.

DELAY SWITCH-ON TIME

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

DELAY SWITCH-OFF TIME

0,00 s

0,0

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

0,00 s

2

1

GUID-18580FC6-45A2-48B9-8814-3D417195E293-low.svg [Low]

Fig. 11  

1 Scheda Impostazioni ritardo
2 Tempo di attivazione regolato

GUID-A5B957E7-9B7E-4CE9-B6D1-70FA3AC08931 [V2]

5. Funzionamento di Section Control

Smart Farming 115
39 924 35 5



4. Misurare la lunghezza dello spazio vuoto sul
campo dal punto di partenza della trivella alla
posizione di avvio desiderata.

5. Impostare il cursore secondo necessità se
l'attivazione della piantatrice/seminatrice si
verifica dopo un tempo troppo breve o troppo
lungo.

6. Immettere la lunghezza dello spazio vuoto
misurato.

7. Immettere la velocità di lavoro.

8. Toccare  per confermare.

ADJUST SWITCH-ON TIME

Planter/Seeder
switches on too

EARLY

Please measure the
lenght of the current GAP

Please enter the working
speedPlanter/Seeder

switches on too
LATE

0 cm

13,00 km/h

1

2

3

4
GUID-40518C05-9344-4393-A7C6-DFAC380376EC-low.svg [Low]

Fig. 12  

1 Avvia piantatrice/seminatrice in anticipo
2 Avvia piantatrice/seminatrice in ritardo
3 Lunghezza dello spazio vuoto corrente
4 Velocità di lavoro

5.1.6.2  Regolazione del tempo di disattivazione

Procedura
1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni ritardo.

3. Toccare Tempo di attivazione regolato.

DELAY SWITCH-ON TIME

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

DELAY SWITCH-OFF TIME

0,00 s

0,0

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

0,00 s

2

1

GUID-F8BA3477-A521-47E9-A861-419BE93D536D-low.svg [Low]

Fig. 13  

1 Scheda Impostazioni ritardo
2 Tempo di attivazione regolato

GUID-FDAD8613-DDFA-4A9C-AE01-2733AC1DE4FA [V2]
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4. Misurare la lunghezza dello spazio vuoto sul
campo dal punto di partenza della trivella alla
posizione di arresto desiderata

5. Impostare il cursore secondo necessità se la
disattivazione della piantatrice/seminatrice si
verifica dopo un tempo troppo breve o troppo
lungo.

6. Immettere la lunghezza dello spazio vuoto
misurato.

7. Immettere la velocità di lavoro.

8. Toccare  per confermare.

ADJUST SWITCH-OFF TIME

Planter/Seeder
switches off too

EARLY

Please measure the
lenght of the current GAP

Please enter the working
speedPlanter/Seeder

switches off too
LATE

0 cm

13,00 km/h

1

2

3

4
GUID-906211D3-A5FB-4DFF-8A3E-3C5F29B5E10D-low.svg [Low]

Fig. 14  

1 Disattiva piantatrice/seminatrice in anticipo
2 Disattiva piantatrice/seminatrice in ritardo
3 Lunghezza dello spazio vuoto corrente
4 Velocità di lavoro

5.1.6.3  Ripristino dei ritardi regolati

Procedura
1. Andare alla schermata Section Control.

2. Toccare la scheda Impostazioni ritardo.

3. Toccare Ripristina ritardi regolati.
Le impostazioni di attivazione e disattivazione
regolate vengono ripristinate agli stessi valori
delle impostazioni predefinite dell'attrezzo. DELAY SWITCH-ON TIME

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

DELAY SWITCH-OFF TIME

0,00 s

0,0

DEFAULT:

0,00
ADJUSTED:

0,00 s

2

1

GUID-7A51DD90-A9EF-4F3F-A060-220506681D37-low.svg [Low]

Fig. 15  

1 Scheda Impostazioni ritardo
2 Ripristino dei ritardi regolati

GUID-5566DACA-076C-4357-9E47-E3D0D5F3CC20 [V1]
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6.1   TaskDoc e TaskDoc Pro

TaskDoc consente di pianificare e gestire le attività del lavoro quotidiano nonché di memorizzare ed
esaminare tutti i dati relativi al lavoro. È possibile eseguire le attività di lavoro direttamente sul trattore o,
tramite un software di gestione aziendale, sul computer.

Quando il conducente inizia l'attività, Gestione attività crea la documentazione automaticamente, ad
esempio, l'area lavorata e il consumo di carburante. Lo scambio di dati tra il trattore e il computer avviene
tramite connessione Bluetooth o dispositivo USB.

Con TaskDoc Pro, oltre alla connessione Bluetooth e al dispositivo USB, lo scambio di dati può avvenire
anche attraverso una connessione Internet. Per questo, è richiesta una licenza per il collegamento a
TaskDoc Pro Server e a GPRS.

TaskDoc Pro registra anche la posizione GPS del trattore.

6.1.1  Attivazione e disattivazione di Task Controller

Prima di poter utilizzare Gestione attività, è necessario attivare il Task Controller.

Procedura

1. Aprire Impostazioni ISOBUS 

ISOBUS

.

2. Per attivare Task Controller, impostarlo su
ON.

3. Per disattivare Task Controller, impostarlo su
OFF

ISOBUS SETTINGS 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

PRIORITY
SETUP

AUX-N

ISOBUS
UT

ISOBUS
UT SmartTouch

VERSION

TC TC

ISOBUS TERMINAL NUMBER: 0

1

GUID-29F306C3-142B-468E-B37E-ECB9F6FBB16D-low.svg [Low]

Fig. 1  

1 Task Controller

GUID-7AE8CFA8-BBDD-4DC4-BC86-1E8EF0FA4F27 [V2]

GUID-42493C33-9888-4035-9AED-9B4B677655BB [V2]
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6.1.2  Gestione attività

Procedura
1. Toccare l'icona Attività.

TASK MANAGER 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

1 2 3

1 2 3

Data

Sowing

Field 1

Farmer

Fertilizer Spreader

Fertilizer SA-13

Total time
0 sec

Area
0 ha

Fertilizer SA-13

1

GUID-75CC50A5-0771-4981-BF92-7E68FCCE1C3B-low.svg [Low]

Fig. 2  

1 Attività

2. Per selezionare un'attività:

a) Toccare un'attività nell'elenco.

b) Toccare  per confermare.

3. Per aggiungere una nuova attività:
a) Toccare Aggiungi nuova attività.

b) Digitare il nome dell'attività e toccare 
per confermare.
La nuova attività viene visualizzata
nell'elenco attività.

LIST OF TASKS

Sowing

Seeding

Ploughing

1 32

GUID-B25AD5F6-242C-4FB3-99EA-43A6D9C255B8-low.svg [Low]

Fig. 3  

1 Elenco attività
2 Elimina attività
3 Aggiunta di un'attività

4. Per eliminare un'attività:
a) Toccare Elimina elemento.
b) Toccare SÌ per ripristinare o NO per annullare l'operazione.

6.1.3  Elementi intervento

Simbolo Descrizione

Campo

Azienda agricola

Collaboratore

4

GUID-218C5A51-676A-46D0-950D-843AC51690E0 [V2]
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Simbolo Descrizione

Gruppo prodotti

Cliente

Attacco

Metodo di coltivazione

Commento libero

Gruppo commenti

ID prodotto chimico

Certificato applicatore

6.1.4  Configurazione dell'attività

NOTA: 
È possibile avere solo 1 campo per ciascuna attività. Inoltre, dopo l'avvio dell'attività per la prima volta, non
sarà più possibile eliminare o modificare il campo.

NOTA: 
È possibile creare un'attività senza un campo (ad esempio, attività di trasporto), ma è possibile che alcuni
software di gestione aziendali non supportino tale funzionalità, il che può generare voci non corrette.

Procedura
1. Selezionare un'attività.

2. Toccare Aggiungi nuovo elemento.
TASK MANAGER 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

1 2 3

1 2 3

Data

Sowing

Field 1

Farmer

Fertilizer Spreader

Fertilizer SA-13

Total time
0 sec

Area
0 ha

Fertilizer SA-13

1 2

3
GUID-CBF0C719-49EB-4AA7-8023-96C85A5CA1D5-low.svg [Low]

Fig. 4  

1 Attività
2 Aggiungi nuovo elemento
3 Elimina elemento

GUID-BAC0F584-8CF7-441D-9863-E9CF5A5B34A2 [V3]
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3. Selezionare una categoria dall'elenco e

toccare .
Select category

Field

Farm

Worker

Product Group

Customer

1

GUID-AC0B7340-D6E9-40E7-85E5-3735107ED019-low.svg [Low]

Fig. 5  

1 "Categories" (Categorie)
2 Aggiungi nuovo elemento

4. Selezionare un elemento e toccare .
Se non vi sono elementi idonei, crearne uno.

Select item

Grain farm

Organic farm

1

GUID-BA7DA5C4-4A02-4560-82A3-BC6FA5E13366-low.svg [Low]

Fig. 6  

1 Elementi

5. Per creare un elemento:

È possibile creare campi solo nella schermata
del Valtra Guide.
a) Toccare Aggiungi nuovo elemento.
b) Digitare il nome dell'elemento e toccare

 per confermare.
Il nuovo elemento viene visualizzato
nell'elenco elementi.

c) Toccare  per selezionare l'elemento.

Select item

Grain farm

Organic farm

1 2

GUID-7C0C0018-B7C4-4718-B51D-E9AAF85FC305-low.svg [Low]

Fig. 7  

1 Elementi
2 Aggiungi nuovo elemento
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6. Aggiungere tutti gli elementi necessari per
l'attività.

TASK MANAGER 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

1 2 3

1 2 3

Data

Sowing

Field 1

Farmer

Fertilizer Spreader

Fertilizer SA-13

Total time
0 sec

Area
0 ha

Fertilizer SA-13

1 2

3
GUID-CBF0C719-49EB-4AA7-8023-96C85A5CA1D5-low.svg [Low]

Fig. 8  

1 Attività
2 Aggiungi nuovo elemento
3 Elimina elemento

7. Per eliminare un elemento dall'attività:
a) Toccare Elimina elemento.
b) Toccare SÌ per ripristinare o NO per annullare l'operazione.

6.1.5  Avvio e pausa di un'attività

Procedura
1. Per iniziare un'attività, toccare l'attività

Registra.

Si può avere solo 1 attività in funzione alla
volta. Lo stato di ciascuna attività viene
visualizzato anche nell'elenco delle attività.
Se si passa a una attività differente, l'attività
precedente si interrompe automaticamente.

2. Per mettere in pausa l'attività, toccare Pausa
attività.

GUID-BE448B08-1D29-4757-ABB5-542F6C1D9A3F-low.jpg [Low]

Fig. 9  

(1) Registra attività
(2) Pausa attività

GUID-5296EDEA-7DE3-473E-A746-0DDC6FDCF8C7 [V4]
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6.1.6  Attività di salvataggio ed esportazione

Procedura
1. Al termine di un'attività, toccare Salva attività

corrente.
L'icona indica se il tipo di connessione attiva
è GPRS (Server TaskDoc Pro), computer
(Bluetooth) o l’USB.

Viene visualizzata una schermata a comparsa
con il riepilogo dell'attività.

TASK MANAGER 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

1 2 3

1 2 3

Data

Sowing

Field 1

Farmer

Fertilizer Spreader

Fertilizer SA-13

Total time
0 sec

Area
0 ha

Fertilizer SA-13

1

GUID-25C5433A-F563-4943-90B0-4F8444F838E1-low.svg [Low]

Fig. 10  

1 Salvataggio di un’attività

2. Toccare  per salvare ed esportare l'attività.
Per tornare alla schermata precedente,

toccare  per annullare.

TASK SUMMARY

1 2 3

1 2 3

1 2 3

Sowing

Field 1

Farmer John

Precision Drill

Time ON / Time OFF
1.3 hr

Distance ON / Distance OFF
13.1 km

Area
1.3 ha

GUID-F86A60C3-1BFC-42DF-AC4A-A94A9AFDBFB6-low.svg [Low]

Fig. 11  

3. Toccare OK.

L'attività viene salvata e rimossa dall'Elenco
delle attività. Se il display SmartTouch è
collegato al computer o a TaskDoc Pro
Server, l'attività viene esportata
automaticamente. Se il collegamento non è
disponibile, l'attività passa ad Attività
registrata sulla schermata delle informazioni
relative allo scambio di dati.

Task export finished

OK

GUID-F3EE4FDD-BFB6-4AA3-AE69-3520B9902EDB-low.svg [Low]

Fig. 12  
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6.1.7  Informazioni sullo scambio dati

(1) Scambio di dati

GUID-D91F059B-47E3-4486-B3C9-8A5BB9115D84-high.jpg [High]

Fig. 13  

Quando il trattore si collega al computer (tramite il
software di gestione aziendale) o a TaskDoc Pro
Server, invia automaticamente le attività registrate
e riceve le nuove attività. Ultimo scambio visualizza
la data e l'ora dell'ultimo scambio di dati corretto.

Con l'esportazione ISOXML, è possibile inviare
tutti i dati del campo al computer tramite Bluetooth
o GPRS.
(1) Versione software PC
(2) Ultimo scambio
(3) Attività registrate
(4) Elimina attività registrate
(5) Stato di collegamento radio
(6) Tipo di collegamento
(7) Ricezione GPS
(8) Test di collegamento
(9) Esportazione ISOXML

GUID-C2FB7990-3D0A-4C8B-B823-18C2A8B82D0B-low.jpg [Low]

Fig. 14  

6.1.7.1  Abbinamento del modulo radio Bluetooth al display SmartTouch

Procedura

1. Ruotare la chiave di accensione in posizione di alimentazione inserita .

GUID-076BCD66-3A4B-4CEA-8B27-E1F2E5AE0B0A [V4]
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2. Collegare l'antenna al modulo radio
Bluetooth.

AGCO Connecting Your Farm

AGCOP A R T S

1 2

GUID-79FB7C03-5E27-4024-8AD3-7DE00FFF2944-low.svg [Low]

Fig. 15  

1 Modulo radio Bluetooth
2 Antenna

3. Collegare il modulo radio Bluetooth al display
SmartTouch tramite un cavo USB.

Viene visualizzata una schermata a comparsa
che mostra l'abbinamento del modulo radio
Bluetooth al display SmartTouch.

Esso è sufficiente abbinare il modulo radio
Bluetooth e il display SmartTouch solo una
volta.La schermata a comparsa non viene
visualizzata se il display SmartTouch è già abbinato al modulo radio Bluetooth collegato.

NOTA: 
Il display SmartTouch può abbinarsi solo a un modulo radio Bluetooth alla volta, tuttavia è possibile
abbinare un modulo radio Bluetooth a più display SmartTouch.

4. Toccare  per confermare.

5. Scollegare il modulo radio Bluetooth dal display SmartTouch.

Bluetooth

A Bluetooth dongle has been paired.

MAC address: 00:06:77:25:66:CE

GUID-EFA7125C-99E1-457E-8B82-B03B86059354-low.svg [Low]

Fig. 16  

6.1.7.2  Funzioni del software TaskDoc Manager

Il software TaskDoc Manager è necessario per la sincronizzazione dei dati tramite connessione Bluetooth
tra il display SmartTouch e il computer.

Procedura

1. Per installare il software TaskDoc Manager:
a) Inserire il CD nel computer.
b) Avviare l'installazione guidata.

Una volta completata l'installazione, l'icona TaskDoc Manager  viene visualizzata nella barra
delle applicazioni di Windows.

2. Collegare il modulo radio Bluetooth al computer tramite un cavo USB.

GUID-4031F080-171E-4878-81F9-412860C0DB9F [V1]
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Il driver (driver radio Bluetooth generico) viene installato automaticamente. Se il driver non viene
installato correttamente, provare a disattivare gli altri adattatori Bluetooth dalla gestione dispositivi.

Quando il modulo radio Bluetooth è collegato al computer e funziona correttamente, la spia blu
lampeggia. Quando il modulo radio Bluetooth è in connessione con il trattore, le spie blu e rossa
lampeggiano.

3. Per vedere lo stato dei trattori, fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona TaskDoc Manager

 e selezionare "Veicoli" nel menu.

La finestra "Elenco dei veicoli" si apre. Nell'elenco vengono visualizzati i trattori abbinati. Il segno di
spunta nel campo Collegato indica se TaskDoc Manager è in connessione con il trattore.

List of Vehicles

Vehicle Identification Number Connected Waiting To Vehicle From Vehicle

1 10 16

Last Connection Password

yk5t234d0js095764 Mar 13, 2018 11:33:13 AM Reset

Close

1 2 3 4 5 6 7

GUID-4EAE325B-3660-4D65-BCA6-263289D13649-low.svg [Low]

Fig. 17  

1 Numero di identificazione del veicolo
2 Collegato / non collegato
3 In attesa - numero di attività non

sincronizzate

4 Numero totale di attività inviate al veicolo
5 Numero totale di attività inviate dal veicolo
6 Data e ora dell'ultimo collegamento
7 Ripristino del collegamento al trattore

4. Per impostare nome utente e password:
Il nome utente e la password vengono utilizzati nel software di gestione aziendale per il collegamento
a TaskDoc Manager.

a) Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona TaskDoc Manager  e selezionare "Utente"
nel menu.

b) Creare un nome utente e una password.
Il nome utente e la password non hanno limitazioni.

c) Selezionare OK.

5. Per vedere il numero di versione di TaskDoc Manager, fare clic con il pulsante destro del mouse

sull'icona TaskDoc Manager  e selezionare "Versione" nel menu.

6. Per ripristinare un collegamento del TaskDoc Manager al trattore, selezionare Ripristina nella finestra
"Elenco dei veicoli".
È necessario eseguire questa operazione solo se viene modificato il display SmartTouch nel trattore.

6.1.7.3  Test della connessione Internet e Bluetooth

Se la connessione Bluetooth verso il computer o la connessione GSM verso il server TaskDoc Pro non
funziona, effettuare il test della connessione per verificare se è presente un guasto.

GUID-85C4C7D8-8D3D-4265-BBA1-AF16575C3BAC [V2]
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Procedura
1. Selezionare il tipo di connessione Bluetooth o

GSM.

GUID-37188DCB-8287-4A4F-A559-A7CF5CE5C4FC-low.jpg [Low]

Fig. 18  

1 Tipo di collegamento
2 Testare la connessione.

GUID-38C13044-502A-4E37-8F15-363461322FCF-high.jpg [High]

Fig. 19  

1 Risultati del test della connessione Bluetooth 2 Risultati del test della connessione GSM

2. Toccare Test della connessione.

Si apre una schermata a comparsa che mostra i risultati del test della connessione. Scorrere verso il

basso lungo la schermata e accertarsi che lo stato di tutti gli elementi sia . Se lo stato è ,
seguire le istruzioni sulla schermata per abilitare la connessione.

6.1.7.4  Scambio di dati tra il trattore e il PC tramite connessione Bluetooth

Procedura
1. Avviare il computer e collegarvi il modulo radio Bluetooth.

GUID-13303FDB-E363-493B-8019-58B60D5C08F2 [V1]
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2. Assicurarsi che il tipo di connessione sia
Bluetooth nella schermata Informazioni sullo
scambio dati sul display SmartTouch.

3. Guidare il trattore nella gamma del segnale
Bluetooth del computer.
Quando il trattore si trova nella gamma del
segnale Bluetooth, lo Stato di collegamento

radio passa a .

GUID-37672030-9AD5-49A7-883B-FA9FA4E88D6D-low.jpg [Low]

Fig. 20  

1 Stato di collegamento radio
2 Tipo di collegamento

4. Il display SmartTouch e il computer sincronizzano i dati automaticamente.

Receiving a task from a PC

Task import finished

28%

Data

OK

Exporting a task to a PC

Task export finished

28%

Data

OK

1 2

GUID-A20B0994-3F92-420B-8C15-5CD81EC608BA-low.svg [Low]

Fig. 21  

1 Schermate di avanzamento dei processi di
importazione ed esportazione dei dati

2 Schermate di fine importazione ed
esportazione dei dati

5. Toccare OK per accettare il trasferimento dei dati.
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6.1.7.5  Scambio di informazioni tra il trattore e il PC tramite connessione Internet

Procedura
1. Assicurarsi che il tipo di collegamento sia

GPRS nella schermata Informazioni sullo
scambio dati sul display SmartTouch.

Quando il trattore si collega a TaskDoc Pro
Server, lo Stato di collegamento radio passa a

.

È possibile accedere alle impostazioni GPRS
dall'icona Segnale di correzione nella
schermata Map (Mappa).

GUID-69A64F43-A9A4-4BFF-8BA2-C7ADB6B4FFED-low.jpg [Low]

Fig. 22  

1 Stato di collegamento radio
2 Tipo di collegamento

2. Il display SmartTouch e TaskDoc Pro Server sincronizzano i dati automaticamente.

Receiving a task from a PC

Task import finished

28%

Data

OK

Exporting a task to a PC

Task export finished

28%

Data

OK

1 2

GUID-A20B0994-3F92-420B-8C15-5CD81EC608BA-low.svg [Low]

Fig. 23  

1 Schermate di avanzamento dei processi di
importazione ed esportazione dei dati

2 Schermate di fine importazione ed
esportazione dei dati

3. Toccare OK per accettare il trasferimento dei dati.

4. Le attività vengono visualizzate sul software di gestione aziendale quando si effettua il collegamento a
TaskDoc Pro Server.

GUID-60B563C9-0E5F-40FD-9E1F-F665997BA218 [V2]
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7 Controllo portata variabile
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7.1   Controllo portata variabile

Il Controllo portata variabile consente di modificare la quantità di fertilizzanti e semi da spargere in base alle
varie caratteristiche del campo. Progettare le mappe di prescrizione utilizzate dal Controllo portata variabile
con il software di gestione aziendale e trasferirle al trattore tramite TaskDoc Pro.

Il Controllo portata variabile funziona con tutti gli attrezzi ISOBUS conformi allo standard ISO 11783 e
compatibili con la funzionalità TC-GEO. L'attrezzo ISOBUS controlla lo spargimento di semi o la
fertilizzazione in base alle informazioni della mappa di prescrizione e alla posizione GNSS.

Requisiti del Controllo portata variabile:

• Valtra Guide
• TaskDoc Pro
• Software di gestione aziendale
• Attrezzo ISOBUS conforme allo standard ISO 11783 e compatibile con la funzionalità TC-GEO.

7.1.1  Uso del Controllo portata variabile

Procedura

1. Trasferire un'attività (e una mappa di prescrizione correlata) al trattore.

2. Selezionare un'attività.

TASK MANAGER 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

1 2 3

1 2 3

Data

Sowing

Field 1

Farmer

Fertilizer Spreader

Rye seed FI-13

Total time
0 sec

Area
0 ha

Rye FI-13

1

GUID-0B6BC3C8-294D-4A62-BC8C-951BE9B0F47D-low.svg [Low]

Fig. 1  

(1) Attività

Prescription Map

0.00 kg/ha

50.00 kg/ha

100.00 kg/ha

150.00 kg/ha

2
TASK MANAGER 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

1 2 3

1 2 3

Data

Sowing

Field 1

Farmer

Fertilizer Spreader

Rye seed FI-13

Total time
0 sec

Area
0 ha

Rye FI-13

31
GUID-FE94417E-9327-4E56-9035-0127A83494D1-low.svg [Low]

Fig. 2  

GUID-DAA7D09F-3391-4548-A505-60FA82CDBA0F [V3]
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(1) Informazioni mappa di prescrizione
(2) Anteprima mappa di prescrizione

(3) Anteprima mappatura di prescrizione

3. Toccare Informazioni mappa di prescrizione per accertarsi che sia la mappa corretta.

4. Toccare  per confermare.

Select prescription map

Compound fertilazer

Nitrate of lime

2
TASK MANAGER 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

1 2 3

1 2 3

Data

Sowing

Field 1

Farmer

Fertilizer Spreader

Rye seed FI-13

Total time
0 sec

Area
0 ha

Rye FI-13

1
GUID-B1015D00-2328-4C99-A93F-A897CF39DD34-low.svg [Low]

Fig. 3  

(1) Serbatoio attrezzo (2) Selezione mappa di prescrizione

5. Toccare Serbatoio attrezzo per selezionare la mappa di prescrizione.

6. Selezionare la mappa di prescrizione corretta.

7. Toccare  per confermare.

8. Andare alla schermata Mappa.

9. Toccare la schermata Mappa. Viene visualizzata una mappa di prescrizione.

10. Per attivare il Controllo portata variabile,
avviare un'attività con l'icona Registra attività.
L'icona del Controllo portata variabile attivata
viene visualizzata sullo schermo.

GUID-74765745-58F7-4E07-A28B-1890141BD407-high.jpg [High]

Fig. 4  

(1) Registra attività
(2) Intervento sospeso
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11. Per selezionare un livello della mappa,
toccare l’icona Livelli mappa.

GUID-D1296FBE-3A44-4E0B-A133-6101E9033760-high.jpg [High]

Fig. 5  

(1) Livelli mappa

12. Selezionare il livello desiderato.

Le legende della mappa vengono visualizzate
selezionando Livello applicazione.

13. Toccare  per confermare.

GUID-1D47FBDA-3F69-4645-9DA1-44BDC0881A1B-high.jpg [High]

Fig. 6  

(2) Livello applicazione
(3) Livello valore effettivo
(4) Livello area lavorata
(5) Nessun livello
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14. Per arrestare il Controllo portata variabile,
sospendere l'attività con l'icona Pausa
attività.

L'icona Controllo portata variabile attivata
scompare.

GUID-74765745-58F7-4E07-A28B-1890141BD407-high.jpg [High]

Fig. 7  

(1) Registra attività
(2) Intervento sospeso
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8 ISOBUS AUX
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8.1   ISOBUS AUX

Gli attrezzi ISOBUS conformi allo standard ISO 11783 possono essere controllati direttamente dal bracciolo
SmartTouch. Quando il trattore viene collegato un attrezzo compatibile ISOBUS, l'opzione ISOBUS AUX
viene attivata dall'interruttore di attivazione principale. È possibile assegnare le funzioni ISOBUS AUX ai
dispositivi di controllo SmartTouch dallo schermo del bracciolo.

Le assegnazioni non sono specifiche del profilo, ovvero una funzione ISOBUS AUX assegnata a un
dispositivo di controllo SmartTouch viene assegnata automaticamente a tutti i profili. Le funzioni ISOBUS
rimangono assegnate anche dopo aver disattivato l'opzione ISOBUS AUX dall'interruttore di attivazione
principale.

Quando l'attrezzo ISOBUS viene scollegato, le assegnazioni ISOBUS AUX rimangono valide e le
assegnazioni associate al trattore devono essere riassegnate. Al successivo collegamento dell'attrezzo
ISOBUS, le assegnazioni ISOBUS AUX diventano nuovamente attive.

Il profilo Valtra è un'eccezione perché quando viene selezionato ripristina sempre le impostazioni
predefinite.

8.1.1  Tipi di funzioni

Seguenti tipi di funzioni ON/OFF e analogiche sono disponibili per i dispositivi di comando SmartTouch.

Tipo ON/OFF, monostabile

• Si attiva spostando la leva in avanti
• Si disattiva spostando la leva indietro

Tipo ON/OFF, monostabile

• Si attiva spostando la leva indietro
• Si disattiva spostando la leva in avanti

Tipo ON/OFF, bistabile

• Si attiva quando la leva si blocca sul fine corsa in
avanti

• Si disattiva quando la leva si trova in posizione
centrale

Tipo ON/OFF, bistabile

• Si attiva quando la leva si blocca sul fine corsa
indietro

• Si disattiva quando la leva si trova in posizione
centrale

Controllo analogico

• Posizione in avanti = 100%
• Posizione centrale = 0%

4

GUID-DD89F774-AD2B-45C6-9020-A1BABCF4A5EC [V1]
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Controllo analogico

• Posizione centrale = 0%
• Posizione indietro = 100%

Controllo analogico

• Posizione in avanti = 100%
• Posizione centrale = 50%
• Posizione indietro = 0%

Controllo analogico

• Posizione in avanti = 0%
• Posizione centrale = 50%
• Posizione indietro = 100%

8.1.2  Aggiunta di una funzione ISOBUS AUX a SmartTouch

Procedura

1. Collegare un attrezzo compatibile ISOBUS al trattore.

2. Premere l'interruttore di attivazione principale.

3. Toccare AUX ISOBUS per attivarlo.

4. Accendere lo schermo del bracciolo.

GUID-8FAFF1A1-D145-4791-BE2D-F0F86E531C73-low.jpg [Low]

Fig. 1  

(1) ISOBUS AUX

5. Selezionare un dispositivo di comando.

GUID-A1492610-9C6E-437E-88E6-62F1FEF12286-low.jpg [Low]

Fig. 2  

GUID-8794B651-2F23-4CC2-BA80-BB821248D806 [V1]
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6. Selezionare ISOBUS.

7. Toccare + per aggiungere una funzione.

GUID-FF02932B-F885-400E-844A-091EA849E668-low.jpg [Low]

Fig. 3  

(1) + (aggiunge una funzione)

8. Selezionare se la funzione dell'attrezzo è
digitale o analogica.

9. Toccare + per aggiungere una funzione.

GUID-4F368BB9-A0F5-43CF-8375-4698DA2F67E7-low.jpg [Low]

Fig. 4  
10. Selezionare la funzione dell'attrezzo e toccare

Accetta.

GUID-F57ACDDF-1286-41CD-BD37-CEE4804AE760-low.jpg [Low]

Fig. 5  

11. Selezionare la direzione della leva di
comando che attiva la funzione.

12. Toccare l'icona Accetta.

GUID-D1147C11-18EA-43B1-B779-CEEE3156311B-low.jpg [Low]

Fig. 6  
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13. Toccare l'icona Accetta per salvare la
funzione o toccare + per aggiungere un'altra
funzione.

GUID-13A0A161-E4B5-43B8-8C5A-566A8B219130-low.jpg [Low]

Fig. 7  

14. La funzione verrà visualizzata sullo schermo
del bracciolo.

GUID-0CD7E481-5B0A-43B8-8D8B-3546B301D04B-low.jpg [Low]

Fig. 8  

8.1.3  Eliminazione di tutte le assegnazioni ISOBUS AUX

Procedura

1. Disattivare l'alimentazione principale del trattore.

2. Accertarsi che l'attrezzo ISOBUS sia collegato al trattore.

3. Inserire l'accensione.
All'avvio del display SmartTouch viene visualizzata una schermata a comparsa.

4. Per rimuovere tutte le assegnazioni, toccare
Elimina.

GUID-425E5C75-5C92-4D57-9AC3-1137B568D70E-low.jpg [Low]

Fig. 9  
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9 Dispositivo USB

9.1 Trasferimento dati tramite USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
9.1.1 Esportazione dei dati su un dispositivo USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148
9.1.2 Importazione di dati da un dispositivo USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149

Indice

Smart Farming 145
39 924 35 5



Indice

146 Smart Farming
39 924 35 5



9.1   Trasferimento dati tramite USB

È possibile copiare profili, attività e campi da un dispositivo USB allo SmartTouch e viceversa.

Questa funzione è particolarmente utile poiché è possibile copiare elementi già configurati da un trattore a
un altro tramite un dispositivo USB.

È possibile esportare:

• Profili
• Attività completate
• Campi (KML)
• Campi (ISO xml)

È possibile importare:

• Profili
• Dati delle attività (.zip o decompressi)
• Dati delle attività (.xml senza allegati)
• Campi (KML)

NOTA: 
Il dispositivo USB deve essere formattato con file system FAT32.

NOTA: 
Quando si importano dei profili, l'operazione cancella tutti i profili presenti nella macchina.

(1) Importa dati
(2) Esporta dati
(3) Memoria interna del dispositivo USB

utilizzata/disponibile

GUID-E4B44E37-9ABB-4C5E-87D5-4A9278734DDA-low.jpg [Low]

Fig. 1  
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9.1.1  Esportazione dei dati su un dispositivo USB

Procedura
1. Collegare il dispositivo USB allo SmartTouch.

Viene visualizzata una schermata a comparsa
del dispositivo USB.

2. Selezionare la scheda Esporta.

3. Selezionare il tipo di elemento da esportare.

4. Per selezionare gli elementi da esportare:
a) Toccare la casella di spunta per

selezionare gli elementi.
b) Toccare Seleziona tutto per selezionare

tutti gli elementi.

5. Toccare Esporta.
° Se sul dispositivo USB sono presenti un

file o un elemento con lo stesso nome,
selezionare Sovrascrivi, Rinomina o Unisci
sulla schermata visualizzata.

° Se i campi contengono i dati dell’area
lavorata, il processo di esportazione può
richiedere un po’ di tempo.

° Confermare sulla schermata visualizzata
se si desidera trasferire i dati dell'area
lavorata.

6. Toccare Rimuovi per scollegare il dispositivo USB.

GUID-924A14A2-C928-47E2-A929-D195E523A09C-low.jpg [Low]

Fig. 2  

(1) Seleziona tutti gli elementi
(2) Scheda Export (Esporta)
(3) Seleziona gli elementi visualizzabili
(4) Rimuove il dispositivo USB
(5) Selezionare l'elemento
(6) Nome elemento
(7) Esporta gli elementi selezionati

GUID-991E1E45-1D5E-47CC-8A54-AD70C4FEBEC1 [V2]
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9.1.2  Importazione di dati da un dispositivo USB

Procedura
1. Collegare il dispositivo USB allo SmartTouch.

Viene visualizzata una schermata a comparsa
del dispositivo USB.

2. Selezionare la scheda Importa.

3. Selezionare l’elemento che si desidera
importare.

4. Per selezionare gli elementi che si desidera
importare:
a) Toccare la casella di spunta degli

elementi.
b) Toccare Seleziona tutto per selezionare

tutti gli elementi.

5. NOTA: 
Quando si importano dei profili, l'operazione
cancella tutti i profili presenti in SmartTouch.

Toccare Importa.
Se in SmartTouch è presente un elemento
con lo stesso nome, selezionare Sovrascrivi,
Rinomina o Unisci sulla schermata
visualizzata.

6. Toccare Rimuovi per scollegare il dispositivo
USB.

GUID-8AFCED5D-F534-468D-8C28-2568AEDCE17F-low.jpg [Low]

Fig. 3  

(1) Scheda Import (Importa)
(2) Seleziona tutti gli elementi
(3) Seleziona gli elementi visualizzabili
(4) Rimuove il dispositivo USB
(5) Importa gli elementi selezionati
(6) Selezionare l'elemento
(7) Nome elemento

GUID-97960A1E-EF28-4C7D-B364-AB8370AC7E16 [V2]
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10.1   Verifica della causa del disinnesto del sistema Valtra Guide

È possibile verificare la causa dell'ultimo disinnesto del sistema Valtra Guide. Questa informazione può
essere utile in caso dovesse verificarsi un malfunzionamento.

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare l'icona di stato del sistema Valtra Guide.

3. Verificare il motivo per cui il sistema Valtra
Guide si è disinnestato.

GUID-C443D7F8-6531-46F3-A3D9-6029B2F30987-low.jpg [Low]

Fig. 1  
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10.2   Memorizzare i dati diagnostici per la ricerca guasti

Qualora un malfunzionamento o un guasto dovesse ripetersi di continuo in determinate condizioni, è
possibile memorizzare i dati diagnostici del sistema Valtra Guide degli ultimi 5 minuti. Questo può aiutare il
personale di assistenza a individuare il malfunzionamento. Il sistema memorizza i 5 registri più recenti.

Procedura

1. Aprire la schermata Map (Mappa) 
AUTO

.

2. Toccare l'icona di stato del sistema Valtra Guide.

3. Toccare l'icona di memorizzazione dei dati
diagnostici.

4. Eseguire nuovamente l'operazione che
provoca il malfunzionamento.

GUID-45DADC17-AF89-4F4F-AF73-4F618A137007-low.jpg [Low]

Fig. 2  

(1) Memorizzare i dati diagnostici

GUID-3A3222C1-D6D0-4951-BA3C-4388E7F00F42 [V2]
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10.3   Tarare la centralina di navigazione (bussola)

Tarare la centralina di navigazione se si ritiene che lo sterzo non sia preciso. Si consiglia di tarare la
centralina di navigazione anche all'inizio del periodo vegetativo se il sistema Valtra Guide non è stato
utilizzato per un periodo di tempo prolungato.

Procedura
1. Avviare il motore.

2. Lasciare girare il motore per 10 minuti mentre la temperatura della centralina di navigazione aumenta.

3. Guidare il trattore su un terreno pianeggiante.

4. Azionare il freno di stazionamento.

5. Aprire la schermata Tractor Health (Stato trattore) .

6. Toccare l'icona Tarature.
TRACTOR HEALTH 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

14.4V

17,0h 31h
1

0

1/2

1

0

1/2

SERVICE CODES

SPN FMI SA

75°C 72°C 61°C

SW: valtra-20170612_120947

1
GUID-1E251CD2-DE70-47D8-BDE4-65F5E3E2F6CB-low.svg [Low]

Fig. 3  

1 Tarature

7. Toccare la scheda delle tarature della
centralina di navigazione.

8. Toccare l'icona Taratura.

MOUNTING OFFSET

cm0,1 0,0

1

2 3
GUID-0B2A9FAD-47E9-4695-B191-A31BA3E8DB90-low.svg [Low]

Fig. 4  

1 Tarature della centralina di navigazione
2 Stato della taratura
3 Tarare la bussola (IMU)

GUID-C4389816-A51E-4D70-9023-BD5F04A891FD [V4]
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9. Toccare YES (Sì) per avviare la taratura.

Do you want to start calibration of the
gyro (IMU)?

NO YES

GUID-9DFC1EAE-EB76-4695-92AB-78A19B8817A1-low.svg [Low]

Fig. 5  

10. La taratura ha inizio e prosegue per 35
secondi.

Se il tempo di riscaldamento di 10 minuti non
è trascorso, il contatore mostra prima il
tempo rimasto.

Calibration in progress

Remaining time:

32s

GUID-E429ED39-7010-4ACB-ABDB-1E38F2AC1CCD-low.svg [Low]

Fig. 6  

11. La taratura viene completata correttamente.
Se la taratura non è corretta, eseguirla
nuovamente. Se la taratura continua ad
essere errata, rivolgersi al concessionario /
officina Valtra locale.

Calibration completed
successfully

GUID-45796A1F-1A3E-4405-A0F7-01F48D3693D8-low.svg [Low]

Fig. 7  
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10.4   Ripristino della valvola dello sterzo Valtra Guide e QuickSteer

Se le spie del sistema Valtra Guide si accendono e i pulsanti QuickSteer lampeggiano, la valvola dello sterzo
è in modalità di errore. Il codice di errore viene visualizzato sul display SmartTouch. Ripristinare la valvola
dello sterzo per correggere la condizione di guasto.

Se la spia sul pulsante On/Off della valvola dello sterzo Valtra Guide lampeggia, la valvola dello sterzo è in
modalità di errore. Il codice di errore viene visualizzato sul display SmartTouch. Ripristinare la valvola dello
sterzo per correggere il guasto.

Procedura

• Ruotare la chiave di accensione in posizione  (OFF) e attendere fino al disinserimento
dell'alimentazione principale.

• Inserire l'accensione.

Se la spia lampeggia, il guasto persiste. In questo caso, rivolgersi al concessionario / officina Valtra
locale.

GUID-68156F7C-39C3-4EE2-8F37-0CE76919772F [V4]
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10.5   Errori e guasti

Se si verifica un errore nei sistemi Valtra Guide, QuickSteer o TwinTrac, il pulsante di innesto del sistema
Valtra Guide e il pulsante QuickSteer On/Off lampeggiano sul bracciolo. Anche la schermata SmartTouch
indica una condizione di errore o segnala non è possibile innestare il sistema Valtra Guide. Sullo stato della
centralina dello sterzo viene visualizzata una croce.

GUID-A4A60A65-A0D5-470F-88B6-7940C9F0CD71-high.jpg [High]

Fig. 8  

(1) Stato centralina sterzo
(2) Innesto del sistema Valtra Guide

(3) Inserimento di QuickSteer

1. Croce rossa sul simbolo dello stato della centralina dello sterzo:
• È presente almeno una condizione non consentita per l'innesto del sistema Valtra Guide
• Ulteriori informazioni sulla schermata System info (Info sistema)

2. Simbolo dello stato della centralina dello sterzo bianco:
• Tutte le condizioni per l'innesto del sistema Valtra Guide sono soddisfacenti, ma il sistema Valtra

Guide non è innestato
3. Simbolo dello stato della centralina dello sterzo giallo:

• Il pulsante di innesto del sistema Valtra Guide è premuto ma è presente almeno una condizione non
consentita

• Il sistema Valtra Guide si innesta immediatamente nel momento in cui tutte le condizioni vengono
soddisfatte

• Se le condizioni non sono soddisfacenti entro un determinato lasso di tempo, il simbolo
dell'indicatore di stato si trasforma in una croce rossa sopra il simbolo dello stato della centralina
dello sterzo

4. Simbolo dello stato della centralina dello sterzo verde:
• Il sistema Valtra Guide è innestato e sterza il trattore

GUID-3F3193D0-624F-4B65-B551-FB22408CDC15 [V4]
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(1) Codici di errore sulla schermata Tractor
Health (Stato trattore)

Se si verifica un guasto, con un codice di errore
visualizzato sulla schermata Tractor Health (Stato
trattore), si consiglia per prima cosa di arrestare il
trattore, disinserire l'alimentazione e riavviare. Se
l'errore si verifica di nuovo, il problema può essere
risolto da un concessionario Valtra.

GUID-52E5CB3A-5CE0-4151-82B6-CF5040247807-high.jpg [High]

Fig. 9  

10. Risoluzione dei problemi

Smart Farming 159
39 924 35 5



10.6   Risoluzione dei problemi

Il sistema Valtra Guide può essere innestato quando viene visualizzato il simbolo  per tutti i requisiti della
schermata System info (Info sistema).

GUID-2C63E63A-1281-45E2-9161-DB3A1F0FEFF2-low.jpg [Low]

Fig. 10  

Requisito Possibile causa Procedura

1 Numero di satelliti
connessi

Informazioni sulla posizione
non corrette

Guidare il trattore per modificarne la
posizione. Il sistema Valtra Guide
richiede almeno 5 satelliti per poter
funzionare.

2 Ritardo segnale di
correzione

• Satellite del segnale di
correzione non
disponibile

• Dati del segnale di
correzione o dati di
licenza incompleti

• Impostazioni errate del
segnale di correzione

• Numero di serie errato
per il segnale di
correzione

• Lasciare al sistema il tempo
sufficiente per collegarsi

• Rivolgersi al concessionario per
informazioni sui dati del segnale e i
dati di licenza corretti

• Accertarsi che le impostazioni siano
corrette

• Fornire il numero di serie corretto

3 Attività del volante Il volante non è stato ruotato
negli ultimi 60 secondi.

Ruotare il volante.

4 Stato della bussola Stato della bussola non
corretto

• Percorrere una breve distanza a una
velocità superiore a 1,5 km/h.

• Se il problema persiste, rivolgersi a
un concessionario autorizzato Valtra.

5 Sistema Valtra Guide
preattivato

• Il sistema Valtra Guide
non viene preattivato
dalla schermata a
comparsa
dell'interruttore di
attivazione principale.

• Preattivare il sistema Valtra Guide
dalla schermata a comparsa
dell'interruttore di attivazione
principale.

4
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Requisito Possibile causa Procedura

6 Stato taratura della
bussola

Mancata taratura Tarare la bussola.

7 Stato ricevitore GNSS Autodiagnosi non riuscita • Accertarsi che l'antenna sia
collegata correttamente.

• Accertarsi che i fusibili di
alimentazione siano funzionanti.

• Assicurarsi che la spia sull'antenna
sia visibile (rimuovere il coperchio
del ricevitore).

8 Distanza errata alla
traiettoria di riferimento
più vicina

La distanza alla traiettoria di
riferimento più vicina è
eccessiva.

Guidare più vicino alla traiettoria di
riferimento più vicina.

9 Velocità di guida La velocità di guida è troppo
alta o troppo bassa.

Impostare la velocità di guida tra 0,1 e
25 km/h

10 Angolo rispetto alla
traiettoria di riferimento
errato

L'angolo tra il trattore e la
traiettoria di riferimento è
troppo ripido.

Guidare lungo la traiettoria di
riferimento con un angolo di 0°-75°.

Requisito Possibile causa Procedura

1 Numero di satelliti
connessi

Informazioni sulla posizione
non corrette

Guidare il trattore per modificarne la
posizione. Il sistema Valtra Guide
richiede almeno 5 satelliti per poter
funzionare.

2 Ritardo segnale di
correzione

• Satellite del segnale di
correzione non
disponibile

• Dati del segnale di
correzione o dati di
licenza incompleti

• Impostazioni errate del
segnale di correzione

• Numero di serie errato
per il segnale di
correzione

• Lasciare al sistema il tempo
sufficiente per collegarsi

• Rivolgersi al concessionario per
informazioni sui dati del segnale e i
dati di licenza corretti

• Accertarsi che le impostazioni siano
corrette

• Fornire il numero di serie corretto

3 Attività del volante Il volante non è stato ruotato
negli ultimi 60 secondi.

Ruotare il volante.

4 Angolo rispetto alla
traiettoria di riferimento
errato

L'angolo tra il trattore e la
traiettoria di riferimento è
troppo ripido.

Guidare lungo la traiettoria di
riferimento con un angolo di 0°-75°.

5 Distanza errata alla
traiettoria di riferimento
più vicina

La distanza alla traiettoria di
riferimento più vicina è
eccessiva.

Guidare più vicino alla traiettoria di
riferimento più vicina.

6 Sistema Valtra Guide
preattivato

• Il sistema Valtra Guide
non viene preattivato
dalla schermata a
comparsa
dell'interruttore di
attivazione principale.

• Preattivare il sistema Valtra Guide
dalla schermata a comparsa
dell'interruttore di attivazione
principale.

4
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Requisito Possibile causa Procedura

7 Stato ricevitore GNSS Autodiagnosi non riuscita • Accertarsi che l'antenna sia
collegata correttamente.

• Accertarsi che i fusibili di
alimentazione siano funzionanti.

• Assicurarsi che la spia sull'antenna
sia visibile (rimuovere il coperchio
del ricevitore).

8 Stato della bussola Stato della bussola non
corretto

• Percorrere una breve distanza a una
velocità superiore a 1,5 km/h.

• Se il problema persiste, rivolgersi a
un concessionario autorizzato Valtra.

9 Stato taratura della
bussola

Mancata taratura Tarare la bussola.

Anomalia Causa Indicazione Azione

L'impianto sterzante
automatico è attivato ma
la guida tramite
traiettorie di riferimento
non procede lungo la
traiettoria di riferimento

Il sensore dell'angolo di
sterzata prevede
tolleranze meccaniche o
elettriche

- • Tarare il sensore
dell'angolo di sterzata

• Se questo non risolve
il problema, rivolgersi
a un concessionario
autorizzato Valtra

Gioco nella sospensione
assale anteriore o nel
cuscinetto

- Rivolgersi a un
concessionario
autorizzato Valtra

La posizione centrale del
sensore dell'angolo di
sterzata non è tarata
correttamente

- Tarare il sensore
dell'angolo di sterzata

La risposta dello sterzo
non è corretta per
l'applicazione

- Regolare la risposta dello
sterzo

La stazione base si
muove

Il treppiede della stazione
base fa muovere
l'antenna GNSS

Collegare la stazione
base correttamente

Sorgenti esterne
causano interferenze sul
collegamento radio fra la
stazione base e il
ricevitore

Interruzione temporanea
del segnale di correzione
proveniente dalla
stazione base

Guidare il trattore per
modificarne la posizione

Errore della bussola Vedere la pagina del
sistema

Rivolgersi a un
concessionario
autorizzato Valtra 4
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Anomalia Causa Indicazione Azione

I movimenti
dell'accoppiatore per
rimorchio o della barra di
traino del sollevatore
fanno spostare
lateralmente l'attrezzo

Il trattore si muove in
linea retta ma l'attrezzo
si sposta lateralmente

• Serrare la barra di
traino del sollevatore

• Correggere
l'impostazione
dell'attrezzo

Con un terreno in cattive
condizioni e gli attrezzi
montati, il trattore si
allontana dalla traiettoria
di riferimento

È preferibile utilizzare la
guida tramite traiettorie
di riferimento in
condizioni del terreno
diverse o con l'attrezzo
sollevato

• Ridurre la velocità e la
profondità di lavoro.

• Assicurarsi che le
impostazioni
dell'attrezzo siano
corrette; se
necessario, sollevare
l'attrezzo.

Le impostazioni
dell'attrezzo non sono
ottimali

È preferibile utilizzare la
guida tramite traiettorie
di riferimento in
condizioni del terreno
diverse o con l'attrezzo
sollevato

Accertarsi che le
impostazioni dell'attrezzo
siano corrette

Si verificano
sovrapposizioni o errori
durante il funzionamento
dell'indicatore di
carreggiata automatico

Distanza delle traiettorie
di riferimento impostata
in modo errato

- Regolare la distanza da
percorso a percorso

Offset dell'attrezzo
impostato in modo errato

- Regolare l'offset
dell'attrezzo

Nessuna posizione GNSS
valida, l'indicatore di
carreggiata automatico
non può funzionare

Segnale di correzione
non disponibile

Vedere la schermata
della fonte di correzione

• Assicurarsi di disporre
di una licenza valida
per il segnale di
correzione.

• Assicurarsi che il
segnale di correzione
non sia ostacolato (ad
esempio, boschi,
edifici e linee
elettriche ad alta
tensione)

Licenza per il segnale di
correzione scaduta

Vedere la schermata
della fonte di correzione

Ordinare una nuova
licenza per il segnale di
correzione. Contattare il
concessionario.

Il segnale di posizione
GNSS è ostacolato

- Allontanarsi da alberi o
edifici che ostacolano il
segnale

Guasto del ricevitore Vedere il menu della
fonte di correzione

Rivolgersi a un
concessionario
autorizzato Valtra

Segnale di correzione
non disponibile nell'area

Vedere il menu della
fonte di correzione

-
4
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Anomalia Causa Indicazione Azione

Ricezione scadente del
segnale di correzione

Segnale di correzione
impostato in modo errato
dal terminale

Vedere il menu della
fonte di correzione

Rivolgersi a un
concessionario
autorizzato Valtra

Il satellite del segnale di
correzione non è visibile

Vedere il menu della
fonte di correzione

-

Dati del segnale di
correzione o dati di
licenza non corretti

Vedere il menu della
fonte di correzione

-

Numero di serie errato
durante l'ordine del
segnale di correzione

- -
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11.1   Display SmartTouch aggiuntivo

È possibile inserire un display SmartTouch aggiuntivo sul trattore. Il display SmartTouch aggiuntivo viene
utilizzato per controllare un attrezzo ISOBUS o per visualizzare la telecamera. Pertanto è possibile azionare
Valtra Guide con il display del bracciolo e l'attrezzo ISOBUS con il display SmartTouch aggiuntivo.

ISOBUS terminal universale funziona solo in uno dei due display SmartTouch.

11.1.1  Uso del display SmartTouch aggiuntivo

Procedura
1. Aprire la schermata delle impostazioni

ISOBUS 

ISOBUS

 dal display SmartTouch sul
bracciolo.

2. Impostare ISOBUS terminal universale su
OFF.

3. Impostare il Dispositivo principale su
SmartTouch.

4. Impostare la Versione su AUX-N.

5. Andare alla schermata iniziale.
M

ISOBUS SETTINGS 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

PRIORITY
SETUP

AUX-N

ISOBUS
UT

ISOBUS
UT SmartTouch

VERSION

TC TC

ISOBUS TERMINAL NUMBER: 0

1 2 3

GUID-D190BF0C-39AE-45D6-808C-0E43EC882CEA-low.svg [Low]

Fig. 1  

1 Terminale universale ISOBUS
2 Versione
3 Dispositivo principale

GUID-DE1F7EF2-93AF-45DF-ABEA-2782C571ED7A [V2]

GUID-E1B538A2-DED5-4A4E-824E-1CAE480C3A1C [V1]

11. Accessori

Smart Farming 167
39 924 35 5



6. Aprire la schermata impostazioni ISOBUS

ISOBUS

 dal display SmartTouch aggiuntivo.

7. Impostare ISOBUS terminal universale su
ON.

8. Impostare il Dispositivo principale su Valtra.

9. Impostare la Versione su AUX-N.

10. Andare alla schermata iniziale.

ISOBUS SETTINGS 21.12.2016 06:39 +21°CVALTRA

PRIORITY
SETUP

AUX-N

ISOBUS
UT

ISOBUS
UT Valtra

VERSION

TC TC

ISOBUS TERMINAL NUMBER: 0

1 2 3

GUID-CD21732B-3F19-4B17-A152-2ED5AC384C15-low.svg [Low]

Fig. 2  

1 Terminale universale ISOBUS
2 Versione
3 Dispositivo principale

11. Aprire ISOBUS terminal universale 

ISOBUS
UT

 dal display SmartTouch aggiuntivo.

ISOBUS terminal universale apparirà ora sul display SmartTouch aggiuntivo. Se ISOBUS terminal
universale non appare, spegnere e riaccendere l'alimentazione principale.

11. Accessori

168 Smart Farming
39 924 35 5



11.2   Stazione base

È possibile utilizzare il sistema Valtra Guide con una stazione di riferimento per una precisione al
centimetro. Il funzionamento del sistema è identico, sia che il segnale di correzione si riceva da una
stazione di riferimento sia che si riceva da un satellite. Questa sezione offre una panoramica delle
operazioni aggiuntive necessarie per la gestione della stazione di riferimento. La stazione di riferimento è
un'unità integrata formata da un modulo radio, un ricevitore GNSS, un'antenna GNSS e un'antenna radio.
La stazione di riferimento è montata su un treppiede. La stazione di riferimento utilizza un'antenna radio
interna per fornire il segnale di correzione alle unità mobili in un raggio da 3 km a 5 km.

• I satelliti GNSS trasmettono segnali di posizione.
• La stazione base confronta questi dati con la sua posizione esatta.
• I segnali di correzione vengono trasmessi dalla stazione base (trasmettitore) al veicolo (ricevitore) per

mezzo di un modem.
• Il ricevitore del sistema Valtra Guide calcola i dati di posizione in modo estremamente preciso dal

segnale di posizione e dal segnale di correzione.

11.2.1  Incluso nella dotazione e accessori

Stazione base HiPer AG

GUID-66C44C35-0A64-4A74-8A85-63297CA204D3-high.eps [High]

Fig. 3  

Antenna UHF

GUID-700AC22D-2BA5-41A8-9D9E-225B86AB46A8-high.eps [High]

Fig. 4  

Cavo di rete

GUID-BD69D918-E2F0-4793-BAD8-AA1770995A31-high.eps [High]

Fig. 5  

GUID-45F2AE53-A1E8-4E8E-8889-44BFA6DE19C0 [V2]

GUID-12033DDC-061D-4E5D-BD13-A356B88EC7D3 [V2]
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Alimentatore

GUID-A18C9301-7061-42A6-807D-A55971989DC7-high.eps [High]

Fig. 6  

Cavo di collegamento SAE: alimentazione di
corrente alla stazione base

GUID-A5FD1029-1E33-43E7-BD46-0387D9D8B1D3-high.eps [High]

Fig. 7  

Cavo di collegamento SAE: clip a coccodrillo

GUID-5F3CD849-7BBC-4ABB-B1DE-587DBF36BB0F-high.eps [High]

Fig. 8  

Cavo di collegamento SAE: accendino

GUID-3D35C53E-4465-445A-80B7-04D2E33FBE2F-high.eps [High]

Fig. 9  

11. Accessori

170 Smart Farming
39 924 35 5



Cavo di prolunga SAE

GUID-0ED9FF41-E625-4374-8694-ED5D6DAC9BF5-high.eps [High]

Fig. 10  

Cavo di collegamento seriale

GUID-FE01C6A5-84C6-414D-919B-3C476BFB1A74-high.eps [High]

Fig. 11  

Adattatore DB9 M-M null modem

GUID-D3320E7E-1AFB-407E-B562-F6E1E4B0E9E6-high.jpg [High]

Fig. 12  

Treppiede

GUID-56998C3B-5129-47C2-8F56-EDACDFBAC606-high.eps [High]

Fig. 13  
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Custodia di trasporto

GUID-AAF68F3A-3FCA-4570-BBB8-48AB77D4685F-high.eps [High]

Fig. 14  

11.2.2   Panoramica della stazione base

(A) Pulsante ON/OFF
(B) Pulsante funzione
(C) Interfaccia di comunicazione A RS 232
(D) Interfaccia di comunicazione D RS 232
(E) Interfaccia di comunicazione USB
(F) Ingresso connettore di alimentazione di

corrente: Funzionamento: 6-28 V c.c.; carico:
9-28 V c.c. (potenza assorbita <2 A)

(G) LED di stato modem
(H) LED di stato batteria
(I) Pulsante di reset
(J) LED di stato registrazione
(K) LED di stato attrezzo
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Fig. 15  

(L) Porta antenna per modem radio
(M) Porta per antenna GNSS esterna
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Fig. 16  
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11.2.3  LED

GUID-013EE8E1-C5DE-4B9C-8E73-37967B8C62C3-high.jpg [High]

Fig. 17  

LED di stato
modem (G)

Lampeggia rosso/verde alternativamente: La stazione base locale sta inviando i dati
di correzione.

LED di stato
batteria (H)

Livello di carica:

• Verde: >85%
• Arancione:

Medio
• Rosso: <15%

• Lampeggia una volta al secondo: È collegata una fonte di alimentazione di
corrente esterna, la batteria interna è in carica.

• Lampeggia ogni cinque secondi: Il ricevitore usa la batteria interna e non è
collegata alcuna fonte di alimentazione di corrente esterna.

• Spento: Il ricevitore è in modalità "OFF" o la batteria interna è scarica e non è
collegata alcuna fonte di alimentazione di corrente esterna.

LED di stato
dispositivo (K)

• Lampeggia rosso: Il ricevitore è acceso ma non riceve alcun segnale satellitare.
• Lampeggia verde: Il ricevitore è acceso e riceve segnali satellitari; un

lampeggiamento per ciascun segnale satellitare GPS ricevuto.
• Lampeggia arancione: Il ricevitore è acceso e riceve segnali satellitari; un

lampeggiamento per ciascun segnale satellitare GLONASS ricevuto.

11.2.4  Modalità di funzionamento

• Modalità OFF: La stazione base è completamente disattivata. Tutti i LED sono spenti.

NOTA: Non è possibile caricare la batteria.
• Modalità STANDBY: La stazione base è accesa e il ricevitore è spento. LED di stato batteria (H): In base

al livello di carica e all'alimentazione di corrente interna/esterna.

NOTA: Utilizzare per caricare la batteria.
• Modalità ON: La stazione base è completamente attivata.

- LED di stato attrezzo (K) lampeggiante.
- LED di stato modem (G) lampeggiante.
- LED di stato batteria (H): In base al livello di carica e all'alimentazione di corrente interna/esterna.

NOTA: Utilizzare per azionare l'indicatore di carreggiata automatico.
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11.2.5  Ricarica della batteria

Procedura
1. NOTA: Caricare la batteria solo in modalità

ON o STANDBY.

Collegare il cavo di carica alla porta F

2. Commutare la stazione base sulla modalità
STANDBY

NOTA: Dopo 9 ore la batteria sarà carica al
90%, mentre in 10 ore si carica
completamente. Non è possibile
sovraccaricare la batteria. Il livello di carica
della batteria è indicato dal LED di stato
batteria (H).

NOTA: Mantenere la stazione base in
modalità OFF.

GUID-013EE8E1-C5DE-4B9C-8E73-37967B8C62C3-high.jpg [High]

Fig. 18  

NOTA: Se la batteria interna è scarica e non è collegata alcuna fonte di alimentazione di corrente esterna, il
ricevitore commuta alla modalità "OFF" per proteggere la batteria dall'esaurimento completo.

11.2.6  Impostare e collegare la stazione base

Procedura
1. Montare la stazione base su un treppiede o

un supporto simile (orizzontale, vedere il
livellamento sul treppiede)

2. Se necessario, collegare l'alimentazione
(batteria, unità di alimentazione) a (F)
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Fig. 19  
3. Collegare l'antenna (L)
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Fig. 20  
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11.2.7  Azionamento della stazione base con una batteria esterna

Procedura
Collegare i cavi (2,3,4) alla batteria
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Fig. 21  

(1) Stazione base
(2) Cavo di alimentazione di corrente per la

stazione base
(3) Cavo di collegamento SAE: alimentazione di

corrente alla stazione base
(4) Cavo di collegamento SAE: clip a coccodrillo
(5) Batteria

11.2.8  Commutare la stazione base sulla modalità ON

Procedura
In alternativa, premere il pulsante seguente:
° Stazione base in modalità OFF: Premere il

pulsante (I) di reset
° Stazione base in modalità STANDBY:

Premere il pulsante ON/OFF (A)

NOTA: In modalità ON, i LED (G), (H) e (J)
sono accesi.

GUID-013EE8E1-C5DE-4B9C-8E73-37967B8C62C3-high.jpg [High]

Fig. 22  

11.2.9  Commutare la stazione base sulla modalità STANDBY

Prima di avviare la procedura
La stazione base deve essere in modalità ON.
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Procedura
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF (A)

2. I LED (K) e (J) diventano verdi e quindi si
spengono

3. Rilasciare il pulsante ON/OFF (A)

NOTA: Il LED (H) è acceso.

GUID-013EE8E1-C5DE-4B9C-8E73-37967B8C62C3-high.jpg [High]

Fig. 23  

NOTA: Non è possibile commutare direttamente dalla modalità OFF alla modalità STANDBY.

11.2.10  Commutare la stazione base sulla modalità OFF

Prima di avviare la procedura
La stazione base deve essere in modalità ON.

Procedura
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF (A)

2. I LED (K) e (J) diventano verdi e quindi si
spengono

3. I LED (K) e (J) diventano arancioni

4. I LED (K) e (J) diventano rossi

5. Rilasciare il pulsante ON/OFF (A)

NOTA: Tutti i LED sono spenti.

GUID-013EE8E1-C5DE-4B9C-8E73-37967B8C62C3-high.jpg [High]

Fig. 24  

NOTA: Non è possibile commutare direttamente dalla modalità STANDBY alla modalità OFF.
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